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Примечание 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций со-

стоят из букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте, оно служит 

указанием на соответствующий документ Организации Объединенных Наций.
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 Резюме 

 На своей шестьдесят шестой сессии Комиссия по положению женщин в со-

ответствии с резолюцией 2020/15 Экономического и Социального Совета рас-

смотрела в качестве приоритетной тему «Достижение гендерного равенства и 

расширение прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте изменения 

климата, стратегий и программ снижения экологического риска и риска бед-

ствий». В качестве обзорной темы она рассмотрела тему «Расширение экономи-

ческих прав и возможностей женщин в контексте изменений в сфере труда» и 

оценила ход осуществления согласованных выводов, принятых на ее шестьдесят 

первой сессии. 

 С учетом принципов организации и методов работы Комиссии, изложенных 

в резолюции 2015/6 Совета, сессия включала этап заседаний на уровне мини-

стров, в рамках которого были проведены вступительное заседание,  четыре со-

вещания министров «за круглым столом» и одни общие прения. Сессия вклю-

чала также интерактивную дискуссию в рамках группы экспертов, посвященную 

приоритетной теме, и интерактивный диалог по новому вопросу об использова-

нии процесса восстановления после пандемии коронавирусного заболевания 

(COVID-19) для обеспечения гендерного равенства и построения устойчивого 

будущего. Комиссия рассмотрела свою обзорную тему в рамках обсуждения се-

рии добровольных докладов представителей 12 государств-членов из разных ре-

гионов, которые были посвящены извлеченным урокам, трудностям и успехам в 

осуществлении согласованных выводов ее шестьдесят первой сессии, за кото-

рым последовали комментарии и интерактивный диалог с участием представи-

телей 28 стран-партнеров и организаций гражданского общества, представив-

ших замечания и задавших вопросы по приглашению стран-докладчиков. 

 Комиссия приняла согласованные выводы по приоритетной теме, в которых 

она подтвердила существующие обязательства и определила области и вопросы, 

требующие внимания в связи с приоритетной темой, и указала ряд мер, которые 

должны быть приняты правительствами и другими заинтересованными сторо-

нами в следующих целях: 

 a) укрепление нормативно-правовой базы и нормативных рамок;  

 b) интеграция гендерных аспектов в стратегии и программы в области 

изменения климата и снижения экологического риска и риска бедствий;  

 c) расширение финансирования с учетом гендерных аспектов;  

 d) улучшение гендерной статистики и дезагрегированных по полу дан-

ных; 

 e) содействие гендерно чувствительному, справедливому переходу.  

 Комиссия признала свою ведущую роль в рамках последующей деятельно-

сти по осуществлению Пекинской декларации и Платформы действий и при-

звала подразделения системы Организации Объединенных Наций, соответству-

ющие международные финансовые учреждения и многосторонние платформы, 

а также Структуру Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины») под-

держивать усилия, направленные на обеспечение всестороннего и реального 

участия женщин в общественной жизни и в процессах принятия общественных 

решений, а также ликвидацию насилия в целях достижения гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек.  

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/15
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/6
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 Работа Комиссии по приоритетной теме и ее согласованные выводы, а 

также интерактивный диалог по новому вопросу представляют собой вклад в 

работу Экономического и Социального Совета и политического форума высо-

кого уровня по устойчивому развитию.  

 Кроме того, Комиссия приняла: 

 a) проект резолюции, озаглавленный «Будущая организация и методы 

работы Комиссии по положению женщин», требующий принятия решения Сове-

том;  

 b) проект резолюции, озаглавленный «Тридцатая годовщина четвертой 

Всемирной конференции по положению женщин», требующий принятия реше-

ния Советом; 

 c) проект резолюции, озаглавленный «Женщины, девочки и ВИЧ и 

СПИД»; 

 d) проект резолюции, озаглавленный «Освобождение женщин и детей, 

захваченных в заложники, включая подвергшихся впоследствии тюремному за-

ключению, в ходе вооруженных конфликтов»; 

 e) проект решения, озаглавленный «Доклад Комиссии по положению 

женщин о работе ее шестьдесят шестой сессии и предварительная повестка дня 

и документация шестьдесят седьмой сессии Комиссии», требующий принятия 

решения Советом. 

 Комиссия постановила также принять к сведению доклад своей Рабочей 

группы по сообщениям о положении женщин и включить его текст в настоящий 

доклад. 
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Глава I 
 

  Вопросы, требующие решения Экономического 
и Социального Совета или доводимые до его сведения 
 

 

 A. Согласованные выводы, принятые на шестьдесят шестой 

сессии Комиссии по положению женщин  
 

 

1. В соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 68/1 от 20 сентября 

2013 года и 70/1 от 21 октября 2015 года Экономическому и Социальному Совету 

для использования в его работе препровождаются следующие согласованные 

выводы, принятые Комиссией. 

 

  Достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей 

всех женщин и девочек в контексте изменения климата, стратегий и 

программ снижения экологического риска и риска бедствий 
 

  Согласованные выводы 
 

1. Комиссия по положению женщин вновь подтверждает положения Пе-

кинской декларации и Платформы действий 1 , итоговых документов два-

дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 2 и деклараций, 

принятых Комиссией по случаю десятой, пятнадцатой, двадцатой и два-

дцать пятой годовщин четвертой Всемирной конференции по положению 

женщин, и подчеркивает необходимость дальнейшего укрепления процес-

сов их осуществления. 

2. Комиссия подтверждает, что Всеобщая декларация прав человека 3 , 

Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 4 

и Конвенция о правах ребенка5 и факультативные протоколы к ним6, а также 

другие соответствующие конвенции и договоры, такие как Международ-

ный пакт об экономических, социальных и культурных правах 7, Междуна-

родный пакт о гражданских и политических правах 8, Конвенция о правах 

инвалидов9, Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации10 и Международная конвенция о защите прав всех трудя-

щихся-мигрантов и членов их семей11, обеспечивают международно-право-

вую основу и всеобъемлющий комплекс мер для достижения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек, а также 

__________________ 

 1 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 2 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 

 3 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 5 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

 6 Ibid., vol. 2131, No. 20378; and vols. 2171 and 2173, No. 27531; и резолюция 66/138, 

приложение. 

 7 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 8 Там же. 

 9 United Nations, Treaty Series, vol. 2515, No. 44910. 

 10 Ibid., vol. 660, No. 9464. 

 11 Ibid., vol. 2220, No. 39481. 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/66/138
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
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для полноценного и равного осуществления всех прав человека и основных 

свобод всех женщин и девочек на протяжении всей их жизни.  

3. Комиссия вновь подтверждает, что Пекинская декларация и Плат-

форма действий и документы, подготовленные по итогам ее обзоров, ито-

говые документы соответствующих крупных конференций и саммитов Ор-

ганизации Объединенных Наций и последующая деятельность по выполне-

нию решений этих конференций и саммитов заложили прочную основу для 

устойчивого развития и что полное, реальное и ускоренное осуществление 

Пекинской декларации и Платформы действий внесет решающий вклад в 

осуществление Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года12, достижение гендерного равенства и расширение прав и воз-

можностей всех женщин и девочек.  

4. Комиссия особо отмечает взаимоукрепляющий характер связи между 

достижением гендерного равенства и расширением прав и возможностей 

всех женщин и девочек и полным, реальным и ускоренным осуществле-

нием Пекинской декларации и Платформы действий и осуществлением По-

вестки дня на период до 2030 года с учетом гендерных аспектов. Она при-

знает, что достижение гендерного равенства, расширения прав и возможно-

стей женщин и девочек и полного, равного, эффективного и значимого уча-

стия женщин в общественной жизни и в процессах принятия решений в 

контексте изменения климата, деградации окружающей среды и снижения 

риска бедствий имеют принципиальное значение для достижения устойчи-

вого развития, формирования мирных, справедливых и инклюзивных об-

ществ, укрепления всеохватного и устойчивого экономического роста и по-

вышения производительности, повсеместной ликвидации нищеты во всех 

ее формах и проявлениях и обеспечения благополучия для всех. Она при-

знает, что женщины и девочки играют жизненно важную роль в качестве 

проводников перемен в интересах устойчивого развития.  

5. Комиссия признает важную роль, которую играют региональные кон-

венции, документы и инициативы в соответствующих регионах и странах 

и механизмы последующей деятельности по их осуществлению в достиже-

нии гендерного равенства и расширении прав и возможностей всех женщин 

и девочек, в том числе в контексте стратегий и программ, направленных на 

борьбу с изменением климата и деградацией окружающей среды и на сни-

жение риска бедствий.  

6. Комиссия вновь подтверждает также обязательства по достижению 

гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и 

девочек, принятые на соответствующих саммитах и конференциях Органи-

зации Объединенных Наций, включая Международную конференцию по 

народонаселению и развитию13, и содержащиеся в ее Программе действий 

и итоговых документах, принятых по результатам обзоров ее осуществле-

ния. Она признает, что Повестка дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, Программа действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») 14 , Сендайская ра-

мочная программа по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы15, Ад-

дис-Абебская программа действий третьей Международной конференции 

__________________ 

 12 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 13 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–

13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 

под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 

 14 Резолюция 69/15 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 15 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
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по финансированию развития16, Новая программа развития городов17, Все-

мирная встреча на высшем уровне в интересах социального развития и по-

литическая декларация заседания высокого уровня по вопросу о всеобщем 

охвате услугами здравоохранения 18  способствуют, в частности, достиже-

нию гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех жен-

щин и девочек и полной реализации всех прав человека и основных свобод 

в контексте политики и программ в области изменения климата, охраны 

окружающей среды и снижения риска бедствий.  

7. Комиссия вновь заявляет, что Повестка дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года должна осуществляться на всеобъемлю-

щей основе, отражающей ее универсальный, комплексный и неделимый ха-

рактер, с учетом различных национальных реалий, возможностей и уров-

ней развития и уровня автономии каждой конкретной страны в проведении 

собственной политики и ее руководящей роли и при соблюдении соответ-

ствующих международных норм и обязательств, в том числе путем разра-

ботки хорошо продуманных стратегий в области устойчивого развития для 

достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех 

женщин и девочек. Комиссия подтверждает, что именно правительства 

несут главную ответственность за осуществление Повестки дня на период 

до 2030 года на национальном, региональном и глобальном уровнях и за 

проведение обзора достигнутого прогресса.  

8. Комиссия подтверждает Рамочную конвенцию Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата и Парижское соглашение, принятое в 

контексте Конвенции, и Глазговский климатический пакт в качестве одного 

из последних итоговых документов, а также Конвенцию о биологическом 

разнообразии, Конвенцию по борьбе с опустыниванием в тех странах, ко-

торые испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Аф-

рике19, Базельскую конвенцию о контроле за трансграничной перевозкой 

опасных отходов и их удалением20, Роттердамскую конвенцию о процедуре 

предварительного обоснованного согласия в отношении отдельных опас-

ных химических веществ и пестицидов в международной торговле 21, Сток-

гольмскую конвенцию о стойких органических загрязнителях22 и Минамат-

скую конвенцию о ртути23.  

9. Комиссия напоминает о том, что в Парижском соглашении, принятом 

в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об из-

менении климата, и в Глазговском климатическом пакте признается, что из-

менение климата является предметом общей озабоченности человечества. 

Она подтверждает долгосрочную температурную цель Парижского согла-

шения — удержать прирост глобальной средней температуры на уровне 

значительно ниже 2 °C сверх доиндустриальных уровней и продолжать уси-

лия по ограничению повышения температуры до 1,5 °C сверх доиндустри-

альных уровней — и отмечает, как признано в Пакте, что воздействие из-

менения климата будет значительно ниже при повышении температуры на 

1,5 °C по сравнению с 2 °C. Комиссия выражает решимость продолжать 

усилия по ограничению повышения температуры до 1,5  °C; и признает, что 

__________________ 

 16 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 17 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 18 Резолюция 74/2 Генеральной Ассамблеи. 

 19 United Nations, Treaty Series, vol. 1954, No. 33480. 

 20 Ibid., vol. 1673, No. 28911. 

 21 Ibid., vol. 2244, No. 39973. 

 22 Ibid., vol. 2256, No. 40214. 

 23 UNEP(DTIE)/Hg/CONF/4, приложение II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/RES/74/2
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ограничение глобального потепления до 1,5 °C требует быстрого, суще-

ственного и устойчивого сокращения глобальных выбросов парниковых га-

зов, включая сокращение глобальных выбросов углекислого газа на 45 про-

центов к 2030 году по сравнению с уровнем 2010 года и до чистого нулевого 

уровня приблизительно к середине столетия, а также существенного сокра-

щения выбросов других парниковых газов.  

10. Комиссия также ссылается в этой связи на пункт 2 статьи 2 Париж-

ского соглашения, который предусматривает, что Парижское соглашение 

будет осуществляться таким образом, чтобы отразить справедливость и 

принцип общей, но дифференцированной ответственности и соответству-

ющих возможностей в свете различных национальных условий.  

11. Комиссия напоминает далее, что государствам-членам следует, при 

осуществлении действий в целях решения проблем, связанных с измене-

нием климата, уважать, поощрять и принимать во внимание свои соответ-

ствующие обязательства в области прав человека, право на здоровье, права 

коренных народов, местных общин, мигрантов, детей, инвалидов и лиц, 

находящихся в уязвимом положении, и право на развитие, а также гендер-

ное равенство, расширение возможностей женщин и межпоколенческую 

справедливость. Комиссия призывает государства-члены расширить пол-

ное, значимое и равноправное участие женщин в действиях в интересах 

климата и обеспечить учет гендерных аспектов в процессах реализации и в 

средствах реализации, что имеет жизненно важное значение для увеличе-

ние масштабности усилий и достижения климатических целей.  

12. Комиссия принимает к сведению принятие Конференцией сторон Ра-

мочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении кли-

мата на ее двадцать пятой сессии расширенной Лимской программы работы 

по гендерным вопросам и соответствующего плана действий по гендерным 

вопросам и признает ценность национальных координационных центров 

по гендерным вопросам и вопросам изменения климата.  

13. Комиссия признает, что Сендайская рамочная программа по сниже-

нию риска бедствий на 2015–2030 годы призывает к интеграции вопросов, 

касающихся гендерной принадлежности, возраста, наличия или отсутствия 

инвалидности и культурных особенностей, во все стратегии и практики, с 

учетом национальных условий и в соответствии с внутренним законода-

тельством, а также международными обязательствами и обязанностями, и 

что при этом следует поощрять лидерство женщин и молодежи. Комиссия 

также признает, что расширение возможностей женщин и инвалидов, для 

того чтобы они могли в публичной форме осуществлять руководство и под-

держку с целью продвижения подходов к реагированию, восстановлению, 

реабилитации и реконструкции, основанных на принципах гендерного ра-

венства и всеобщей доступности, имеет важнейшее значение, в том числе 

для эффективного управления риском бедствий и разработки, обеспечения 

ресурсами и реализации политики, планов и программ по снижению риска 

бедствий с учетом гендерных факторов. Она напоминает, что в Сендайской 

рамочной программе участие и лидерство женщин признаются в качестве 

критически важных факторов для снижения риска бедствий.  

14. Комиссия напоминает о резолюции 71/312 Генеральной Ассамблеи от 

6 июля 2017 года, в которой Ассамблея одобрила декларацию под назва-

нием «Наш океан — наше будущее: призыв к действиям», и признает важ-

ность гендерного равенства и решающую роль женщин и молодежи в со-

хранении и устойчивом использовании океанов, морей и морских ресурсов 

в интересах устойчивого развития.  

https://undocs.org/ru/A/RES/71/312
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15. Комиссия напоминает также об учреждении повестки дня по вопро-

сам женщин, мира и безопасности и подтверждает, что полное, равное, эф-

фективное и значимое участие женщин на всех этапах мирных процессов, 

предотвращения конфликтов, их разрешения и миростроительства является 

одним из существенных факторов для поддержания и укрепления между-

народного мира и безопасности, в том числе в контексте изменения кли-

мата, деградации окружающей среды и бедствий.  

16. Комиссия далее напоминает о Декларации о праве на развитие24, Де-

кларации Организации Объединенных Наций о правах коренных народов 25 

и Нью-Йоркской декларации о беженцах и мигрантах26.  

17. Комиссия подтверждает, что поощрение, защита и уважение прав че-

ловека и основных свобод всех женщин и девочек, включая право на раз-

витие, которые являются универсальными, неделимыми, взаимозависи-

мыми и взаимосвязанными, имеют решающее значение для полноценного 

и равноправного участия женщин и девочек в жизни общества и расшире-

ния экономических прав и возможностей женщин и должны предусматри-

ваться всеми стратегиями и программами. Она подтверждает также необ-

ходимость принятия мер с целью обеспечить, чтобы каждый человек имел 

право участвовать в экономическом, социальном, культурном и политиче-

ском развитии, вносить вклад в него и пользоваться его благами и чтобы 

вопросам поощрения, защиты и полного осуществления гражданских, по-

литических, экономических, социальных и культурных прав уделялось рав-

ное и неотложное внимание, в том числе в контексте изменения климата, 

деградации окружающей среды и снижения риска бедствий.  

18. Комиссия выражает обеспокоенность в связи с тем, что изменение 

климата, загрязнение воздуха, земли и воды, утрата биоразнообразия и со-

кращение экосистемных функций и услуг угрожают полному осуществле-

нию прав человека всех женщин и девочек и оказывают серьезное воздей-

ствие на женщин и девочек, особенно на женщин и девочек из сельских 

районов, из числа коренных народов и мигрантов.  

19. Комиссия признает, что всестороннему и реальному участию женщин 

в общественной жизни и в процессах принятия общественных решений, а 

также ликвидации насилия мешают множественные и перекрестные формы 

дискриминации и маргинализации. Она уважает и ценит различия в поло-

жении женщин и девочек и условиях их жизни и признает, что некоторые 

женщины сталкиваются с особыми препятствиями на пути к расширению 

их прав и возможностей. Комиссия подчеркивает, что, хотя все женщины и 

девочки обладают равными правами человека, женщины и девочки в раз-

личных условиях имеют особые потребности и приоритеты, требующие 

принятия соответствующих мер.  

20. Комиссия признает важность соответствующих стандартов Междуна-

родной организации труда, связанных с реализацией права женщин на труд 

и прав в сфере труда, которые имеют решающее значение для обеспечения 

справедливых изменений в области рабочей силы и создания возможностей 

достойной работы и качественных рабочих мест в соответствии с опреде-

ленными на национальном уровне приоритетами в области развития в ин-

тересах обеспечения инклюзивного и климатоустойчивого развития с низ-

ким уровнем выбросов парниковых газов и формирования устойчивой 

__________________ 

 24 Резолюция 41/128 Генеральной Ассамблеи. 

 25 Резолюция 61/295 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 26 Резолюция 71/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/41/128
https://undocs.org/ru/A/RES/61/295
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
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экономики. Комиссия напоминает о концепции достойного труда Междуна-

родной организации труда и Декларации Международной организации 

труда об основополагающих принципах и правах в сфере труда и отмечает 

важность их эффективного осуществления.  

21. Комиссия призывает создать условия для участия молодых людей, 

особенно молодых женщин и девочек, в формировании важных для их бу-

дущего решений, касающихся борьбы с изменением климата, деградацией 

окружающей среды и бедствиями, и с этой целью призывает усовершен-

ствовать учебные программы на всех уровнях образования. Она признает 

усилия многих заинтересованных сторон, направленные на достижение 

гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и 

девочек, а также на реализацию их прав человека, принимая к сведению все 

международные, региональные и национальные инициативы в этом отно-

шении, в целях обеспечения полного, эффективного и ускоренного осу-

ществления Пекинской декларации и Платформы действий.  

22. Комиссия подтверждает, что изменение климата является одним из са-

мых серьезных вызовов нашего времени и затрагивает все регионы. Она 

выражает глубокую тревогу по поводу того, что объем выбросов парнико-

вых газов продолжает расти во всем мире. Комиссия признает, что страны 

уже испытывают растущее воздействие климатических изменений, вклю-

чая утрату биоразнообразия, экстремальные погодные явления, деграда-

цию земель, опустынивание и обезлесение, песчаные и пыльные бури, по-

вторяющиеся засухи, повышение уровня моря, береговую эрозию, закисле-

ние океана и сокращение площади горных ледников, что вызывает серьез-

ные нарушения в обществе, экономике, занятости, сельскохозяйственных, 

промышленных и коммерческих системах, глобальной торговле, цепочках 

поставок и процессах перевозок, оказывая разрушительное воздействие на 

устойчивое развитие, в том числе на усилия по искоренению нищеты и ис-

точники средств к существованию, и создавая угрозы для продовольствен-

ной безопасности, качества питания и доступности воды. Комиссия по-

прежнему глубоко обеспокоена тем, что все женщины и девочки, особенно 

в развивающихся странах и малых островных развивающихся государ-

ствах, в непропорционально большой степени страдают от негативных по-

следствий изменения климата, деградации окружающей среды и бедствий 

и в непропорционально большой степени подвержены риску и повышенной 

вероятности потери средств к существованию во время и после бедствий. 

Она также признает важную роль женщин и девочек как проводников пере-

мен, наряду с коренными народами и местными общинами, в деле охраны 

окружающей среды.  

23. Комиссия подчеркивает настоятельную необходимость устранения 

сохраняющихся исторических и структурных форм неравенства, расизма, 

стигматизации и ксенофобии, неравных властных отношений между жен-

щинами и мужчинами, дискриминационных законов и политики, негатив-

ных социальных норм и гендерных стереотипов, неравного распределения 

обязанностей по неоплачиваемому уходу и домашней работы, гендерного 

насилия, а также искоренения нищеты и неблагоприятных условий в плане 

доступа к ресурсам, системам социальной защиты и государственным услу-

гам, включая всеобщее медицинское обслуживание и качественное образо-

вание, в целях реализации гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей всех женщин и девочек, в том числе в контексте политики и 

программ по борьбе с изменением климата, защите окружающей среды и 

снижению риска бедствий.  
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24. Комиссия отмечает важность обеспечения целостности всех экоси-

стем, включая океаны, и защиты биоразнообразия, которое в некоторых 

культурах символизируется образом Матери-Земли, и отмечает важность 

для некоторых концепции «климатическая справедливость» при осуществ-

лении мер по решению проблем, связанных с изменением климата.  

25. Комиссия признает, что гендерное неравенство в сочетании с измене-

нием климата, деградацией окружающей среды и бедствиями является пре-

пятствием на пути реализации Повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года и оказывает непропорционально большое воз-

действие на женщин и девочек, особенно тех, кто находится в уязвимом и 

маргинализированном положении и в ситуациях конфликта, а также тех, 

кто сталкивается с многочисленными и перекрестными формами дискри-

минации по признаку расовой принадлежности, цвета кожи, пола, возраста, 

языка, религии, политических или иных убеждений, национального или со-

циального происхождения, имущественного положения, рождения, инва-

лидности или иного статуса.  

26. Комиссия обеспокоена тем, что изменение климата, деградация окру-

жающей среды и более частые и интенсивные бедствия, вызванные опас-

ными природными явлениями, часто приводят к потере домов и средств к 

существованию, нехватке воды и перебоям в ее подаче, разрушению и по-

вреждению школ и медицинских учреждений, включая транспортные си-

стемы, а также к перемещению женщин и девочек, их семей и общин. Она 

признает, что в результате перемещения, включая принудительное и дли-

тельное перемещение, женщины и девочки сталкиваются с особыми про-

блемами, включая прекращение доступа к сетям поддержки, бездомность, 

повышенный риск всех форм насилия, включая сексуальное и гендерное 

насилие, и ограниченный доступ к возможностям занятости, образования и 

к основным услугам здравоохранения, включая услуги по охране сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья, а также к психосоциальной поддержке.  

27. Комиссия вновь заявляет о важности широкого учета гендерных ас-

пектов в процессах управления риском бедствий, принимая во внимание 

точки зрения всех женщин и девочек, включая тех, кто находится в уязви-

мом положении, а также женщин и девочек с инвалидностью. Она признает 

необходимость обеспечить на инклюзивной основе участие и вклад всех 

женщин и девочек, пожилых женщин, вдов, женщин и девочек из числа ко-

ренных народов, местных общин, молодежи, добровольцев, мигрантов, 

научных кругов, научно-исследовательских учреждений и сетей, бизнеса, 

профессиональных ассоциаций, финансовых учреждений частного сектора 

и средств массовой информации в рамках всех форумов и процессов, свя-

занных со снижением риска бедствий, в соответствии с Сендайской рамоч-

ной программой по снижению риска бедствий.  

28. Комиссия выражает обеспокоенность тем, что экономические и соци-

альные последствия пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) 

усугубили последствия изменения климата, деградации окружающей среды 

и бедствий и привели к еще большему отставанию людей в плане развития 

и их погружению в крайнюю нищету. Она далее выражает глубокую обес-

покоенность по поводу возросших потребностей в выполнении неоплачи-

ваемой работы по уходу и ведению домашнего хозяйства, а также по поводу 

сообщений о резком увеличении числа случаев насилия во всех его формах, 

включая сексуальное и гендерное насилие, а также случаев применения 

вредных видов практики, таких как детские, ранние и принудительные 

браки и калечащие операции на женских половых органах.  
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29. Комиссия подчеркивает важнейшую роль, которую играют женщины 

в усилиях по реагированию на стихийные бедствия и восстановлению по-

сле COVID-19. Она напоминает, что женщины составляют подавляющее 

большинство медицинских и социальных работников, непосредственно ра-

ботающих с населением, и что они принимают значительное участие в 

предоставлении основных и государственных услуг. Комиссия признает, 

что пандемия COVID-19 требует принятия глобальных ответных мер на ос-

нове солидарности и активного многостороннего сотрудничества. Она 

также признает, что для снижения рисков будущих потрясений необходимы 

устойчивые и инклюзивные стратегии восстановления, в том числе путем 

укрепления систем здравоохранения и достижения всеобщего охвата услу-

гами здравоохранения, и что все ответные меры должны осуществляются 

при полном соблюдении прав человека. Она выражает глубокую обеспоко-

енность в связи с тем, что, несмотря на международные соглашения, ини-

циативы и общие декларации, в мире не был обеспечен равный доступ к 

вакцинам против COVID-19, особенно в развивающихся странах.  

30. Комиссия подчеркивает, что правовые, политические и программные 

рамки и все процессы принятия решений в отношении действий в интере-

сах климата, защиты окружающей среды и управления рисками бедствий 

должны обеспечивать согласованную основу для управления c учетом ген-

дерных аспектов, в процессе которого гарантировалось бы уважение, за-

щита и реализация всех прав человека и которое отвечало бы потребностям 

всех женщин и девочек в различных ситуациях и условиях как проводников 

и бенефициаров перемен. Она подтверждает, что главным международным 

межправительственным форумом для обсуждения глобальных мер реаги-

рования на изменение климата является Рамочная конвенция Организации 

Объединенных Наций об изменении климата. Комиссия признает, что спо-

собность женщин и девочек к действиям и наращиванию жизнестойкости 

зависит от устранения гендерных разрывов, существующих структурных 

барьеров, негативных социальных норм и гендерных стереотипов и расши-

рения доступа женщин к образованию, знаниям, всеобщей социальной за-

щите, финансовым ресурсам, технологиям, возможностям мобильности и 

другим активам, а также наличия у них прав владения и контроля в отно-

шении земли и другого имущества, наследства, природных ресурсов, акту-

альных новых технологий и финансовых услуг, включая микрофинансиро-

вание. Она признает, что полное, равное, эффективное и значимое участие 

и лидерство женщин на всех уровнях принятия решений имеют решающее 

значение для повышения эффективности действий в области изменения 

климата и охраны окружающей среды, а также снижения риска бедствий и 

восстановления. Комиссия также признает, что знания женщин и девочек 

об их сообществах и окружающей среде могут помочь им разработать зна-

чимые, эффективные и учитывающие культурные особенности решения 

местных проблем, связанных с климатом, окружающей средой и бедстви-

ями.  

31. Комиссия признает важную роль национальных механизмов по обес-

печению гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех 

женщин и девочек, соответствующий вклад национальных правозащитных 

учреждений, где они существуют, и важную роль гражданского общества и 

средств массовой информации в достижении гендерного равенства и рас-

ширении прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте поли-

тики и программ в области изменения климата, охраны окружающей среды 

и снижения риска бедствий.  
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32. Комиссия признает необходимость применения общегосударствен-

ного подхода для обеспечения того, чтобы политика и программы в области 

изменения климата, окружающей среды и снижения риска бедствий учиты-

вали гендерные аспекты, в том числе посредством координации и наращи-

вания потенциала парламентариев, национальных механизмов гендерного 

равенства, мэров, местных выборных должностных лиц, а также муници-

палитетов и учреждений, ответственных за меры по решению проблем из-

менения климата, окружающей среды и снижения риска бедствий. Она под-

черкивает важность работы научного сообщества в поддержку усиления 

глобальных мер реагирования на изменение климата, деградацию окружа-

ющей среды и бедствия, а также важность уважения и защиты традицион-

ных знаний и знаний предков, в том числе коренных народов.  

33. Комиссия признает, что полное, равное и значимое участие и лидер-

ство женщин и, в соответствующих случаях, девочек в многосторонних, 

национальных и местных политических процессах имеет жизненно важное 

значение для достижения целей устойчивого развития и снижения рисков, 

связанных с климатом, окружающей средой и бедствиями, и выражает при 

этом сожаление, что женщины по-прежнему недостаточно представлены в 

процессах принятия решений.  

34. Комиссия признает, что женщины часто играют ведущую роль в уси-

лиях по продвижению экологической этики, сокращению объемов исполь-

зования ресурсов и повторному использованию и переработке ресурсов в 

целях минимизации отходов и чрезмерного потребления и что роль женщин 

может быть особенно важна с точки зрения оказания влияния на принятие 

решений, направленных на обеспечение устойчивого потребления. Она 

также признает, что женщины во многих сообществах являются основной 

рабочей силой, которая занимается производством продовольствия, и они 

несут ответственность за сохранение природной среды и грамотное и 

устойчивое распределение ресурсов в рамках домохозяйств и сообществ.  

35. Комиссия приветствует большой вклад организаций гражданского об-

щества, особенно организаций женщин, молодых женщин и девочек, моло-

дежных, низовых и общинных организаций, групп сельских женщин и 

представительниц коренных народов, правозащитниц, журналисток и ра-

ботниц СМИ и профсоюзов, в продвижение и защиту прав человека всех 

женщин и девочек, включение их интересов, потребностей и точек зрения 

в местные, национальные, региональные и международные повестки дня, а 

также в разработку, реализацию, мониторинг и оценку мер по достижению 

гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и 

девочек, в том числе в контексте политики и программ в области изменения 

климата, охраны окружающей среды и снижения риска бедствий. Она вы-

ражает обеспокоенность тем, что такие организации гражданского обще-

ства сталкиваются с многочисленными проблемами и препятствиями на 

пути к полному, равному и значимому участию и лидерству, включая сокра-

щение финансирования, а также насилие, преследования, репрессии, 

направленные против их членов, и угрозы их физической безопасности.  

36. Комиссия выражает обеспокоенность тем, что изменение климата, де-

градация окружающей среды, нахождение в опасных условиях и утрата би-

оразнообразия усиливают уязвимость и неравенство с прямыми и косвен-

ными последствиями для осуществления прав человека и благополучия мо-

лодых женщин и девочек, включая девочек-подростков, особенно в разви-

вающихся странах и малых островных развивающихся государствах.  
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37. Комиссия признает важную роль молодых женщин и девочек в уско-

рении действий по защите климата и окружающей среды и снижению риска 

бедствий, а также то, что решение этих проблем требует скоординирован-

ных действий правительств и других заинтересованных сторон, включая 

женские и молодежные организации. Она также признает, что молодые 

женщины слишком часто исключаются из консультаций по вопросам, кото-

рые их затрагивают, и призывает государства-члены и далее содействовать 

участию и учету точек зрения молодежи в рамках действий по защите кли-

мата и окружающей среды и снижению риска бедствий.  

38. Комиссия признает, что повышение жизнестойкости всех женщин и 

девочек на протяжении всей их жизни, а также общин и обществ, в которых 

они живут, перед лицом изменения климата, деградации окружающей 

среды и бедствий имеет важное значение для внедрения устойчивых моде-

лей потребления и производства в экономику стран мира. Она также отме-

чает, что к природным ресурсам и экосистемам и труду женщин относятся 

так, как если бы они носили неисчерпаемый характер, и что они недооце-

ниваются при применении современных показателей экономического ро-

ста, таких как валовый внутренний продукт, несмотря на то что они необ-

ходимы для экономики всех стран и обеспечения благополучия нынешнего 

и будущих поколений и планеты. Она также отмечает, что признание, со-

кращение и перераспределение непропорционально высокой нагрузки на 

женщин в плане неоплачиваемой работы по уходу и домашней работы, а 

также вознаграждение и представление интересов работников, осуществ-

ляющих оплачиваемый уход, в значительной степени способствовали бы 

вышеуказанному преобразованию. Хотя во всех областях, включая оплату 

труда, пенсии и работу по уходу, сохраняется значительный гендерный раз-

рыв, Комиссия также признает, что равная оплата за труд равной ценности 

и равный доступ к социальной защите, доступным для всех услугам здра-

воохранения, государственным услугам, устойчивой инфраструктуре, ис-

точникам средств к существованию, земле и природным ресурсам имеют 

основополагающее значение для укрепления жизнестойкости женщин и де-

вочек, особенно тех, кто находится в уязвимом положении.  

39. Комиссия решительно осуждает все формы насилия в отношении 

женщин и девочек, которые коренятся в исторически сложившихся и струк-

турных формах неравенства и неравном распределении властных полномо-

чий между мужчинами и женщинами. Она признает, что негативные по-

следствия изменения климата и экологические проблемы повышают и усу-

губляют уязвимость женщин и девочек к дискриминации и всем формам 

насилия. Комиссия вновь обращает внимание на то, что насилие в отноше-

нии женщин и девочек в общественной и частной сферах во всех его фор-

мах и проявлениях в онлайновом и офлайновом пространстве, включая сек-

суальное и гендерное насилие, например сексуальные домогательства, се-

мейно-бытовое насилие, гендерно мотивированные убийства, в том числе 

фемицид, и вредные виды практики, такие как детские, ранние и принуди-

тельные браки и калечащие операции на женских половых органах, а также 

детский и принудительный труд, торговлю людьми и сексуальную эксплу-

атацию и сексуальные надругательства, представляет собой широко рас-

пространенное явление, которое не признается и о котором не сообщается 

в полной мере, особенно на уровне общин. Она выражает глубокую обес-

покоенность в связи с тем, что женщины и девочки могут быть особенно 

уязвимы для насилия из-за многомерной нищеты, инвалидности и ограни-

ченности или отсутствия доступа к правосудию, эффективным средствам 

правовой защиты, услугам психосоциальной поддержки, включая 
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физическую защиту, реабилитацию и реинтеграцию, и к услугам здраво-

охранения. Она вновь подчеркивает, что насилие в отношении женщин и 

девочек представляет собой серьезное препятствие на пути к достижению 

гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и 

девочек и что оно ограничивает реализацию ими в полном объеме всех прав 

человека и основных свобод, затрудняет ее или препятствует ей.  

40. Комиссия признает, что девочки часто подвергаются большему риску 

наблюдать и испытать на себе различные формы дискриминации, насилия 

и вредных видов практики, такие как детские, ранние и принудительные 

браки и калечащие операции на женских половых органах, а также детский 

труд и торговля людьми, которые, среди прочего, препятствуют реализации 

их прав, и вновь заявляет о необходимости достижения гендерного равен-

ства в интересах построения справедливого и равноправного мира для де-

вочек, в том числе путем партнерства с мужчинами и мальчиками в качестве 

важной стратегии поддержки прав девочек.  

41. Комиссия также признает, что насилие в отношении женщин и дево-

чек, включая сексуальные преследования в частном и общественном про-

странстве, в том числе в учебных заведениях и в сфере труда, а также в 

цифровой среде, препятствует участию и принятию решений в контексте 

политики и программ в области изменения климата, охраны окружающей 

среды и снижения риска бедствий и ведет к созданию враждебной среды.  

42. Комиссия далее признает, что ввиду растущей распространенности 

насилия в отношении женщин и девочек в цифровом пространстве, осо-

бенно в социальных сетях, и отсутствия превентивных мер и средств пра-

вовой защиты необходимы действия со стороны государств-членов в парт-

нерстве с другими заинтересованными сторонами в целях предотвращения 

насилия и преследования в онлайновом и офлайновом пространстве и дру-

гих негативных последствий развития технологий и реагирования на них. 

Она напоминает о том, что значительную долю женщин и девочек затраги-

вают новые формы насилия, такие как киберпреследование, кибербуллинг 

и нарушение неприкосновенности частной жизни, которые ставят под 

угрозу, в частности, их здоровье, эмоциональное, психическое и физиче-

ское благополучие и безопасность.  

43. Комиссия обращает внимание на особые последствия изменения кли-

мата, деградации окружающей среды и бедствий для женщин и девочек в 

районах, затронутых конфликтом, и в постконфликтных ситуациях и под-

черкивает, что полное, равное, эффективное и значимое участие женщин на 

всех уровнях принятия решений и руководства имеет решающее значение 

на всех этапах мирных процессов, предотвращения и разрешения конфлик-

тов и миростроительства. Комиссия далее выражает обеспокоенность по 

поводу повышенного риска насилия в отношении женщин и девочек во 

время бедствий и конфликтов, включая насилие и злоупотребления в при-

ютах во время бедствий и конфликтов. Она подчеркивает необходимость 

решения проблемы сексуального и гендерного насилия как во время бед-

ствий и конфликтов, так и после них, в том числе путем принятия превен-

тивных подходов, учитывающих потребности и точки зрения жертв и по-

страдавших.  

44. Комиссия признает, что нарушения в работе систем образования во 

всем мире, вызванные изменением климата, деградацией окружающей 

среды и стихийными бедствиями, зачастую лишают девочек, девочек-под-

ростков и молодых женщин возможности посещать школу и ограничивают 

их доступ к образованию, в том числе к навыкам и знаниям, необходимым 
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для адаптации и реагирования на эти вызовы. Она подтверждает право на 

образование для всех женщин и девочек и подчеркивает, что равный доступ 

к инклюзивному, справедливому и качественному образованию позволяет 

сформировать у них возможности, способности и понимание, чтобы при-

нимать полное, равное, эффективное и значимое участие, и укрепляет со-

циальный голос, агентивность и лидерство женщин и девочек в рамках де-

ятельности в интересах климата, охраны окружающей среды и снижения 

риска бедствий.  

45. Комиссия также признает негативное воздействие изменения кли-

мата, деградации окружающей среды и бедствий на здоровье и на другие 

экологические детерминанты здоровья, такие как чистый воздух, безопас-

ная вода и санитария, включая охрану здоровья в период менструального 

цикла и гигиену менструального периода, безопасная, достаточная и пита-

тельная пища и надежное жилье, и в этой связи подчеркивает необходи-

мость укрепления здоровья в рамках усилий по адаптации к изменению 

климата и стратегий снижения риска бедствий, обращая внимание на то, 

что устойчивые, ориентированные на интересы людей и доступные си-

стемы здравоохранения необходимы для защиты здоровья всех женщин и 

девочек, особенно тех, кто находится в уязвимом положении.  

46. Комиссия вновь заявляет о том, что основополагающую роль в повы-

шении жизнестойкости всех женщин и девочек играет реализация права на 

наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья. 

Она далее отмечает, что изменение климата, деградация окружающей 

среды и бедствия оказывают дифференцированное воздействие на здоровье 

женщин и девочек и усугубляют существующий гендерный разрыв в до-

ступе к медицинским услугам и в показателях состояния здоровья, осо-

бенно когда возможности получения товаров и услуг ограничены или от-

сутствуют из-за разрушения инфраструктуры, дорог и медицинских учре-

ждения, особенно в сельских и отдаленных районах. Она подчеркивает 

необходимость расширения доступа к учитывающим гендерные аспекты, 

безопасным, доступным, недорогим, качественным и инклюзивным меди-

цинским услугам, в том числе связанным с психическим здоровьем, здоро-

вьем матери и новорожденного, менструальным здоровьем и гигиеной, а 

также обеспечения всеобщего доступа к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья, включая планирование семьи, доступ к инфор-

мации и просветительским мероприятиям.  

47. Комиссия признает, что женщины и девочки выполняют непропорци-

онально большую долю неоплачиваемой работы по уходу и ведению до-

машнего хозяйства и что такое неравномерное распределение обязанностей 

может еще больше усугубляться изменением климата, деградацией окружа-

ющей среды и бедствиями, ограничивает возможности женщин участвовать 

в процессах принятия решений и занимать руководящие должности и со-

здает значительные препятствия для получения женщинами и девочками 

образования и профессиональной подготовки, равно как и для их экономи-

ческих возможностей и предпринимательской деятельности. Она подчер-

кивает необходимость признания неоплачиваемой работы по уходу и веде-

нию домашнего хозяйства и принятия мер по ее сокращению, перераспре-

делению и признанию ее значимости путем поощрения равного распреде-

ления обязанностей в семье между женщинами и мужчинами и уделения 

первоочередного внимания, помимо прочего, развитию устойчивой инфра-

структуры, разработке политики в области социальной защиты и предо-

ставлению доступных, недорогих и качественных социальных услуг, 
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включая услуги по уходу, в том числе за детьми, и отпуск по уходу за ре-

бенком для отцов и матерей. 

48. Комиссия признает важнейший вклад женщин и девочек в усилия их 

семей и сообществ, направленные на борьбу с изменением климата, повы-

шение жизнестойкости, защиту и сохранение окружающей среды и сниже-

ние риска бедствий. Она признает важность осуществления стратегий, ори-

ентированных на интересы семьи и  удовлетворение семейных потребно-

стей и направленных, помимо прочего, на достижение гендерного равен-

ства, расширение прав и возможностей всех женщин и девочек и осуществ-

ление ими всех прав человека в контексте изменения климата, деградации 

окружающей среды и снижения риска бедствий, и отмечает необходимость 

обеспечения учета во всех стратегиях устойчивого развития изменяющихся 

потребностей и ожиданий семей в плане выполнения членами семей их 

многочисленных функций, а также необходимость уважения прав, возмож-

ностей и обязанностей всех членов семьи.  

49. Комиссия подчеркивает важность инвестирования в доступную и 

устойчивую инфраструктуру и технологии, в том числе в сельских районах, 

в частности для обеспечения доступа к безопасной воде и санитарии, вклю-

чая воду для орошения, энергоснабжения, транспортного сообщения и ин-

формационно-коммуникационных технологий, а также в другую физиче-

скую инфраструктуру, необходимую для оказания государственных услуг.  

50. Комиссия напоминает, что такие права человека, как право на без-

опасную питьевую воду и санитарию, имеют существенно важное значение 

для полноценной жизни и полного осуществления всех прав человека. Она 

глубоко обеспокоена тем, что нехватка воды и перебои в водоснабжении, 

вызванные изменением климата, деградацией окружающей среды и бед-

ствиями, непропорционально сильно сказываются на женщинах и девоч-

ках: женщины вынуждены проходить пешком большие расстояния или ча-

сами стоять в очередях, чтобы получить воду, что ограничивает время, ко-

торое они могут потратить на другие занятия, такие как получение образо-

вания и проведение досуга, и на зарабатывание средств к существованию. 

Комиссия подчеркивает, что учитывающие гендерные аспекты услуги и ин-

фраструктура водоснабжения и санитарии являются ключом к повышению 

жизнестойкости всех женщин и девочек, и далее признает необходимость 

расширения доступа женщин и девочек к адекватным, безопасным и чи-

стым источникам воды и средствам санитарии, в том числе для охраны мен-

струального здоровья и обеспечения менструальной гигиены, особенно в 

убежищах, предоставляемых в случае бедствий и гуманитарных катастроф.  

51. Комиссия подчеркивает, что быстрые технологические изменения, 

включая новые и новейшие цифровые технологии, влияют на возможности 

трудоустройства женщин и могут ускорить прогресс в достижении гендер-

ного равенства и расширении прав и возможностей всех женщин и девочек 

в контексте стратегий и программ в области изменения климата, охраны 

окружающей среды и снижения риска бедствий и способствовать усилиям 

по продвижению и защите прав человека и основных свобод, а также устра-

нению цифрового разрыва как между странами, так и внутри них. Комиссия 

обращает внимание на важность содействия равному доступу к недорого-

стоящим и доступным информационно-коммуникационным технологиям и 

Интернету для всех женщин и девочек, а также важность формирования 

цифровой грамотности, обеспечения доступа к финансированию, наращи-

вания потенциала, проведения работы по устранению цифрового разрыва, 

включая гендерный цифровой разрыв, и разработки стратегий в области 
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науки, технологий и инноваций в целях сокращения существующих форм 

неравенства и содействия расширению прав и возможностей всех женщин 

и девочек и полному, равному и эффективному участию женщин в обще-

ственной жизни, в том числе в контексте изменения климата, деградации 

окружающей среды и бедствий, и с озабоченностью отмечает, что новые 

технологические разработки могут служить закреплению существующих 

форм неравенства и дискриминации, в том числе в алгоритмах, используе-

мых в решениях на основе искусственного интеллекта.  

52. Комиссия признает, что почвы, леса, рыболовство, вода и биомасса, 

среди прочего, являются основными источниками дохода, средств к суще-

ствованию, продовольственной безопасности, социальной защиты и заня-

тости, особенно для женщин и девочек, живущих в нищете. Она также при-

знает, что истощение или ухудшение состояния природных ресурсов может 

вынуждать сообщества, особенно женщин, оставлять приносящую доход 

деятельность и при этом приводить к значительному увеличению объема 

неоплачиваемого труда и что как в городских, так и в сельских районах де-

градация окружающей среды негативно отражается на здоровье, благопо-

лучии и качестве жизни населения в целом, особенно женщин и девочек 

всех возрастов. Она признает далее важность устойчивого рыболовства и 

ликвидации незаконного, несообщаемого и нерегулируемого рыбного про-

мысла в интересах обеспечения продовольственной безопасности, средств 

к существованию и здоровья этих людей. Комиссия обращает внимание на 

основополагающее значение для женщин и девочек сохранения здоровья 

океанов и формирования устойчивой экономики, основанной на освоении 

ресурсов океана, в целях смягчения последствий изменения климата, адап-

тации к ним и повышения жизнестойкости, а также на последствия загряз-

нения, ведущие к разрушению экосистем и изменению климата, включая 

непропорционально большое воздействие загрязнения воздуха в жилых по-

мещениях на женщин и девочек, и последствия загрязнения пластиком, в 

том числе в океанах и других водоемах, для продовольственной безопасно-

сти, средств к существованию и здоровья женщин и девочек.  

53. Комиссия подчеркивает, что достижение гендерного равенства и рас-

ширение прав и возможностей всех женщин и девочек может привести к 

повышению продовольственной безопасности, улучшению питания и со-

зданию более инклюзивных, устойчивых к потрясениям и стабильных про-

довольственных систем для всех и что неравный доступ женщин и их не-

равные права применительно к важным ресурсам и производственным ак-

тивам, таким как земля, вода, пастбища, сельскохозяйственные средства 

производства, технологии и информация, а также их неравный охват меро-

приятиями по распространению опыта и консультационной помощи огра-

ничивает их потенциал в плане продуктивного ведения сельского хозяй-

ства, расширения своих возможностей для принятия стратегических реше-

ний и реализации своих прав. Комиссия также подчеркивает, что продо-

вольственные системы, в которых не соблюдается принцип равенства, ока-

зывают непропорционально большое негативное воздействие на женщин и 

девочек, делая их более уязвимыми к отсутствию продовольственной без-

опасности и недоеданию, что усугубляется, в частности, изменением кли-

мата, деградацией окружающей среды и бедствиями.  

54. Комиссия признает необходимость обеспечения справедливого пере-

хода, способствующего устойчивому развитию и искоренению нищеты, со-

зданию возможностей достойной работы и качественных рабочих мест, в 

том числе для женщин, а также необходимость вовлечения работников и их 

общин в обсуждение вопросов, влияющих на их источники средств к 
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существованию, в том числе путем обеспечения соответствия финансовых 

потоков такому пути развития, при котором обеспечивался бы низкий уро-

вень выбросов парниковых газов и устойчивость к изменению климата, в 

том числе путем внедрения и передачи технологий и оказания поддержки 

сторонам из числа развивающихся стран. Она выражает обеспокоенность в 

связи с тем, что дискриминационные социальные нормы и сохраняющиеся 

гендерные пробелы и неравенство при получении образования и професси-

ональной подготовки в области науки и техники, инженерного дела и мате-

матики, а также сегрегация в области занятости не позволяют женщинам 

получить и сохранить достойную работу и качественные рабочие места в 

условиях устойчивой экономики и в контексте стратегий и программ в об-

ласти изменения климата, окружающей среды и снижения риска бедствий. 

Комиссия подчеркивает, что устранение гендерных пробелов, в том числе 

в области цифровой и финансовой грамотности, и обеспечение полного и 

равного доступа к качественному образованию, учебной подготовке, ин-

формации, занятиям по развитию навыков, программам лидерства и настав-

ничества, а также технической и финансовой поддержке играет ключевую 

роль в повышении жизнестойкости женщин и девочек и расширении их 

возможностей в качестве проводников изменений в контексте действий в 

интересах климата.  

55. Комиссия вновь подтверждает важность значительного увеличения 

объема инвестиций для устранения нехватки ресурсов, выделяемых на 

цели достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек, в том числе путем мобилизации достаточного объ-

ема финансовых ресурсов из всех источников, включая внутренние и меж-

дународные ресурсы, и их распределения, а также важность полного вы-

полнения обязательств по оказанию официальной помощи в целях развития 

и борьбы с незаконными финансовыми потоками, с тем чтобы развивать 

успехи, которых удалось добиться, и укреплять международное сотрудни-

чество, в том числе сотрудничество Север — Юг, Юг — Юг и трехсторон-

нее сотрудничество, учитывая при этом, что сотрудничество Юг — Юг до-

полняет сотрудничество Север — Юг, а не заменяет его.  

56. Комиссия обеспокоена тем, что отсутствие дезагрегированных дан-

ных и гендерной статистики по вопросам изменения климата, деградации 

окружающей среды и снижения риска бедствий в различных секторах, осо-

бенно в отношении женщин и девочек в контексте сохранения окружающей 

среды и смягчения последствий изменения климата и адаптации к ним, 

ограничивает возможности директивных органов по выявлению гендерных 

различий в уязвимости и адаптационном потенциале, а также по разработке 

и принятию эффективных, основанных на фактических данных стратегий 

и программ на всех уровнях. Она признает, что для снижения риска бед-

ствий требуется подход, учитывающий разные виды угроз, и инклюзивный 

процесс принятия решений, основанный на открытом обмене и распростра-

нении дезагрегированных данных, в том числе в разбивке по полу, возрасту 

и наличию или отсутствию инвалидности, а также на легкодоступной, ак-

туализированной, понятной, научно обоснованной, неконфиденциальной 

информации о рисках, дополненной традиционными знаниями.  

57. Комиссия признает важную роль и вклад женщин из числа коренных 

народов, сельских женщин, женщин — мелких фермеров и женщин, ис-

пользующих прибрежные морские ресурсы, в искоренение нищеты и 

укрепление устойчивого развития сельского хозяйства и рыболовства и 

продовольственной безопасности, а также в сохранение биоразнообразия. 

Она подчеркивает важность обеспечения учета интересов всех женщин и 
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девочек из числа коренных районов и сельских районов, а также их полно-

ценного и равноправного участия в разработке, осуществлении, контроле и 

оценке политики и деятельности, затрагивающих их источники средств к 

существованию, благосостояние и жизнестойкость. Комиссия обращает 

внимание на то, что для достижения значимого прогресса в реализации ген-

дерного равенства и расширении прав и возможностей всех женщин и де-

вочек требуется устранить гендерные разрывы, внедрить учитывающие 

гендерные аспекты стратегии, мероприятия и инновации, в том числе в 

сельском хозяйстве и рыболовстве, и обеспечить равный доступ женщин к 

сельскохозяйственным и рыболовным технологиям, технической помощи, 

производственным ресурсам, гарантиям землевладения и базовым услугам, 

возможностям владения и контроля в отношении земли и другого имуще-

ства, наследства и природных ресурсов, а также доступ к местным, регио-

нальным и международным рынкам и участие в них.  

58. Комиссия признает, что женщины и девочки из числа коренных наро-

дов, независимо от возраста, часто сталкиваются с насилием, дискримина-

цией, изоляцией и более высоким уровнем нищеты, а также ограниченным 

доступом к услугам здравоохранения, информационно-коммуникационным 

технологиям, инфраструктуре, финансовым услугам, образованию и заня-

тости для женщин, и отмечает при этом их культурный, социальный, эко-

номический и политический вклад в смягчение последствий изменения 

климата и адаптацию к ним, обеспечение готовности к бедствиям, реагиро-

вание на них и управление риском бедствий, а также в охрану окружающей 

среды и рациональное природопользование.  

59. Комиссия подчеркивает особые проблемы, с которыми сталкиваются 

все женщины и девочки с инвалидностью в контексте изменения климата, 

деградации окружающей среды и стихийных бедствий, включая их повы-

шенную уязвимость к заболеваниям, тепловому стрессу, ограничениям мо-

бильности и социальной изоляции. Она заявляет о необходимости приня-

тия мер для устранения конкретных барьеров, с которыми сталкиваются 

женщины и девочки, и для формирования их физической, эмоциональной, 

психосоциальной и финансовой устойчивости и обеспечения полного, рав-

ного и значимого участия и лидерства всех женщин в планировании мер 

реагирования на бедствия в случае чрезвычайных ситуаций и эвакуации, 

гуманитарном реагировании на чрезвычайные ситуации и оказании меди-

цинских услуг.  

60. Комиссия подчеркивает важность признания позитивного вклада 

женщин и девочек-мигранток и продвижения гендерной и правозащитной 

перспективы в миграционной политике и программах для урегулирования 

ситуаций уязвимости, с которыми сталкиваются женщины и девочки-ми-

грантки, в том числе в контексте изменения климата, деградации окружаю-

щей среды и бедствий, а также для борьбы со всеми формами насилия, 

включая сексуальное и гендерное насилие, которые могут иметь место в 

результате перемещения людей, подчеркивая в этой связи обязательство 

государств защищать, уважать и осуществлять права человека всех мигран-

тов.  

61. Комиссия признает важность всестороннего участия мужчин и маль-

чиков в качестве проводников и бенефициаров перемен, а также стратеги-

ческих партнеров и союзников в деле достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте стра-

тегий и программ в области изменения климата, охраны окружающей среды 

и снижения риска бедствий в целях пресечения и искоренения гендерных 
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стереотипов, сексизма и негативных социальных норм, которые подпиты-

вают дискриминацию и все формы насилия, включая сексуальное и гендер-

ное насилие, и подрывают гендерное равенство, отмечая при этом необхо-

димость проведения постоянной просветительской работы с детьми начи-

ная с раннего возраста по вопросам важности гендерного равенства, прав 

человека, отношения ко всем людям с достоинством и уважением и продви-

жения культуры мира, ненасильственного поведения и уважительных отно-

шений.  

62. Комиссия настоятельно призывает правительства на всех уровнях и, 

там, где это уместно, в сотрудничестве с соответствующими структурами 

системы Организации Объединенных Наций и международными и регио-

нальными организациями, в рамках своих соответствующих мандатов и с 

учетом национальных приоритетов, а также предлагает гражданскому об-

ществу, в частности женским и молодежным организациям, феминистским 

группам, религиозным организациям, представителям частного сектора, 

национальным правозащитным учреждениям там, где они существуют, и 

другим соответствующим заинтересованным сторонам, принять нижесле-

дующие меры:  

 

  Укрепление нормативно-правовой базы и регуляторных рамок  
 

 a) принять меры для полного выполнения существующих обяза-

тельств и обязанностей по достижению гендерного равенства и расшире-

нию прав и возможностей всех женщин и девочек и полному и равному 

осуществлению их прав человека и основных свобод, без какой-либо дис-

криминации, в том числе в контексте стратегий и программ, связанных с 

изменением климата, охраной окружающей среды и снижением риска бед-

ствий;  

 b) в особо приоритетном порядке рассмотреть возможность рати-

фикации Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин и Конвенции о правах ребенка и факультативных протоколов к ним 

или присоединения к этим документам, ограничить сферу действия любых 

оговорок к ним, формулировать любые такие оговорки как можно точнее и 

конкретнее и обеспечивать, чтобы ни одна из оговорок не была несовме-

стима с предметом и целью этих конвенций, регулярно рассматривать свои 

оговорки на предмет их снятия и снимать те, которые несовместимы с пред-

метом и целью соответствующей конвенции, и полностью осуществлять 

положения этих документов, в том числе посредством принятия эффектив-

ных национальных законов и осуществления соответствующих стратегий;  

 c) уважать и выполнять на последовательной и комплексной ос-

нове существующие обязательства и обязанности по Рио-де-Жанейрским 

конвенциям, Парижскому соглашению, Глазговскому климатическому 

пакту и Сендайской рамочной программе по снижению риска бедствий на 

2015–2030 годы, касающиеся изменения климата, биоразнообразия, опу-

стынивания, окружающей среды и снижения риска бедствий, при этом Ко-

миссия принимает во внимание существующие планы действий по гендер-

ным вопросам и призывает разрабатывать такие планы там, где они отсут-

ствуют, и подчеркивает важность интеграции гендерных аспектов и обес-

печения участия женщин из числа коренных народов при разработке опре-

деляемых на национальном уровне вкладов, национальных планов адапта-

ции, национальных стратегий и планов действий в области биоразнообра-

зия, целевых показателей по обеспечению нейтрального баланса деграда-

ции земель и национальных и местных стратегий по снижению риска 
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бедствий, отмечая также важность текущих обсуждений системы глобаль-

ных мероприятий в сфере биоразнообразия на период после 2020 года, ко-

торая будет принята на пятнадцатой сессии Конференции сторон Конвен-

ции о биологическом разнообразии;  

 d) уделять должное внимание включению вопросов гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек в обзор 

глобального прогресса в реализации Сендайской рамочной программы по 

снижению риска бедствий, в том числе в рамках глобальных и региональ-

ных платформ по снижению риска бедствий и среднесрочного обзора 

Сендайской рамочной программы в 2023 году, в рамках комплексных и ско-

ординированных процессов последующей деятельности по итогам конфе-

ренций и саммитов Организации Объединенных Наций, в увязке с работой 

Экономического и Социального Совета, политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию и четырехгодичными циклами всеобъем-

лющего обзора политики;  

 e) поощрять и защищать права всех женщин и девочек, связанные 

с пользованием чистой, здоровой и устойчивой окружающей средой, и при-

нимать политику и программы для осуществления этих прав, в том числе 

путем смягчения последствий изменения климата, деградации окружаю-

щей среды и бедствий;  

 f) выявлять и искоренять все формы дискриминации в отношении 

женщин и девочек в контексте изменения климата, деградации окружаю-

щей среды и бедствий, применительно к гарантиям землевладения и прав 

доступа, владения и контроля по отношению к земле и другому имуществу, 

наследству, природным ресурсам, актуальным новым технологиям и фи-

нансовым услугам, включая микрофинансирование, и обеспечить доступ 

женщин и девочек к правосудию и привлечение к ответственности за нару-

шение их прав человека, уделяя при этом особое внимание пожилым жен-

щинам, вдовам и молодым женщинам;  

 g) активизировать усилия многих заинтересованных сторон по 

борьбе с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с 

ними нетерпимостью, стигматизацией, негативными стереотипами и наси-

лием по признаку религиозной принадлежности, убеждений или нацио-

нальности, чтобы поддержать полное, равное, эффективное и значимое 

участие и лидерство женщин и, в соответствующих случаях, девочек в рам-

ках стратегий и программ в области изменения климата, охраны окружаю-

щей среды и снижения риска бедствий;  

 h) интегрировать аспекты, связанные с гендерными вопросами и 

инвалидностью в процессы разработки, обзора и реализации законов, по-

литики и программ по адаптации к изменению климата и смягчению его 

последствий, сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, 

рациональному управлению природными ресурсами, включая земельные и 

водные ресурсы, землепользованию и городскому планированию и сниже-

нию риска бедствий, которые способствуют повышению устойчивости к 

потрясениям, адаптационного потенциала, обеспечению источников 

средств к существованию, продовольственной безопасности, доступа к без-

опасной воде и санитарии, здоровья и благополучия всех женщин и девочек 

в сельских и городских районах; и обеспечить, чтобы женщины имели рав-

ные права на экономические ресурсы, включая доступ к базовым услугам, 

возможностям владения и контроля в отношении земли и другого имуще-

ства, наследства, природных ресурсов, технологий и финансовых услуг, 

включая микрофинансирование;  
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  Интеграция гендерных аспектов в стратегии и программы в области 

изменения климата, охраны окружающей среды и снижения риска 

бедствий 
 

 i) интегрировать гендерные аспекты в разработку, финансирова-

ние, реализацию, мониторинг и оценку стратегий и программ по смягче-

нию последствий изменения климата и адаптации к ним, формированию 

устойчивости к потрясениям, снижению риска бедствий, сохранению био-

разнообразия, борьбе с деградацией и загрязнением окружающей среды, в 

том числе химическими веществами, пестицидами и пластмассами, вклю-

чая микропластик, а также в оценку потребностей, системы прогнозирова-

ния и раннего предупреждения и в планы профилактики, обеспечения го-

товности, чрезвычайного реагирования, восстановления и реконструкции 

на национальном, региональном и международном уровнях, сообразно об-

стоятельствам;  

 j) признавать непропорционально большие и особые последствия 

изменения климата, деградации окружающей среды и бедствий для жен-

щин и девочек, в частности тех, кто сталкивается с насилием, дискримина-

цией и перемещением, вредной практикой, включая детские, ранние и при-

нудительные браки, и отсутствием гарантий землевладения, доходов и про-

довольственной безопасности, повышать осведомленность об этих послед-

ствиях и обеспечить, чтобы такие последствия учитывались в рамках поли-

тики и программ; и предпринять целенаправленные действия для повыше-

ния жизнестойкости и адаптационного потенциала всех женщин и девочек, 

в том числе в городах и тропических, арктических, прибрежных, горных и 

сельских районах;  

 k) признать непропорциональное воздействие изменения климата, 

деградации окружающей среды и бедствий на всех женщин и девочек, нахо-

дящихся в ситуациях конфликта и в постконфликтных и чрезвычайных гу-

манитарных ситуациях, и на систематической основе интегрировать ген-

дерные и возрастные аспекты в соответствующие механизмы, политику и 

программы, поощряя при этом полное, равное, эффективное и значимое 

участие женщин на всех уровнях принятия решений и их лидерство как 

критически важный элемент на всех этапах мирных процессов, предотвра-

щения конфликтов, их разрешения и миростроительства, а также учитывая 

точки зрения женщин и девочек, которые являются внутренне перемещен-

ными лицами и беженцами, принимая меры по искоренению сексуального 

и гендерного насилия и дискриминации в этих ситуациях и обеспечивая 

полное уважение и защиту прав человека всех женщин и девочек в рамках 

стратегий реагирования и восстановления в контексте изменение климата, 

охраны окружающей среды и снижения риска бедствий;  

 l) укреплять координацию и гендерный подход во всех секторах и 

на всех уровнях управления при проведении комплексной разработки, реа-

лизации и оценки стратегий и программ в области изменения климата, 

охраны окружающей среды и снижения риска бедствий, в том числе путем 

поддержки исследований и информационно-просветительских мероприя-

тий на национальном, региональном и международном уровнях, посвящен-

ных влиянию на женщин и девочек тенденций в области развития техноло-

гий, демографических изменений, урбанизации, миграции и изменения 

климата;  

 m) укреплять потенциал национальных механизмов по обеспече-

нию гендерного равенства на всех уровнях, особенно в наименее развитых 
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странах и малых островных развивающихся государствах, путем обеспече-

ния устойчивого и адекватного финансирования и более масштабной доб-

ровольной передачи технологий, в том числе за счет ассигнований из наци-

онального бюджета и официальной помощи в целях развития, чтобы обес-

печить участие таких механизмов в управленческих процессах, связанных 

с климатом, окружающей средой и рисками бедствий, и способствовать 

учету гендерных аспектов при разработке, осуществлении, мониторинге и 

оценке стратегий и программ в области изменения климата, охраны окру-

жающей среды и снижения риска бедствий;  

 n) воздерживаться от введения в действие и применения любых од-

носторонних экономических, финансовых и торговых мер, которые не со-

ответствуют международному праву и Уставу Организации Объединенных 

Наций и препятствуют полному достижению целей экономического и со-

циального развития, особенно в развивающихся странах;  

 o) обеспечить полное, равное, эффективное и значимое участие, 

представленность и лидерство женщин на всех уровнях соответствующих 

директивных органов и процессов по вопросам изменения климата, окру-

жающей среды и снижения риска бедствий, установить конкретные цели и 

сроки для достижения гендерного баланса, в частности с помощью введе-

ния временных специальных мер, таких как квоты, и предоставлять адек-

ватные ресурсы, финансирование поездок, услуги по наращиванию потен-

циала и обучению в целях обеспечения возможностей такого участия;  

 p) поощрять полное, равное и значимое участие и лидерство моло-

дых женщин и, в соответствующих случаях, девочек-подростков в процес-

сах принятия решений по вопросам изменения климата, охраны окружаю-

щей среды и снижения риска бедствий путем устранения гендерных барье-

ров, обеспечения их полного и равного доступа к качественному образова-

нию, технологиям и занятиям по развития навыков, программам формиро-

вания лидерских качеств и наставничества, расширенной технической и 

финансовой поддержке, а также путем обеспечения их защиты от всех форм 

насилия и дискриминации;  

 q) защищать и поощрять права всех женщин и девочек с инвалид-

ностью, обеспечивая их полное, равное, эффективное и значимое участие в 

разработке, администрировании, ресурсном обеспечении и реализации 

стратегий и программ в области изменения климата, охраны окружающей 

среды и снижения риска бедствий, которые учитывали бы гендерные во-

просы и вопросы инвалидности, а также принимать меры для решения про-

блемы их непропорциональной подверженности риску, повышенной угрозе 

потери средств к существованию, нарушению физических, социальных, 

экономических и экологических сетей и систем поддержки и даже гибели 

во время и после бедствий; 

 r) признать, что негативные последствия изменения климата, де-

градации окружающей среды и стихийных бедствий являются одними из 

движущих сил и факторов, вынуждающих женщин и девочек покидать 

страны происхождения, и в этой связи разработать и расширить политику 

и программы по защите женщин и девочек-мигранток и их семей, постра-

давших от изменения климата, деградации окружающей среды и стихий-

ных бедствий, принимая к сведению соответствующие рекомендации по 

итогам консультативных процессов под руководством государств, таких как 

Программа защиты трансгранично перемещенных лиц в контексте бед-

ствий и изменения климата и Платформа по вопросам перемещения насе-

ления, вызванного бедствиями, признавая при этом значительный вклад и 
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лидерство женщин в мигрантских сообществах и предпринимая соответ-

ствующие шаги для обеспечения их полного, равного и значимого участия 

в выявлении решений и возможностей на местном уровне;  

 s) задействовать и укреплять полное, равное и значимое участие 

женщин и ту роль, которую играют все женщины и девочки, особенно из 

сельских районов и из наиболее пострадавших сообществ, а также те из 

них, кто находится в уязвимом положении, в сохранении и устойчивом ис-

пользовании природных ресурсов и в инициативах и программах по смяг-

чению последствий изменения климата и адаптации к ним, в том числе в 

условиях конфликта и чрезвычайных гуманитарных ситуаций, и поощрять 

обмен опытом и обучение;  

 t) поощрять применение подхода, учитывающего гендерные ас-

пекты, и полное, равное, эффективное и значимое участие женщин и, в со-

ответствующих случаях, девочек в принятии решений и руководстве по во-

просам, касающимся водоснабжения и санитарии и энергопотребления до-

мохозяйств в контексте стратегий и программ в области изменения кли-

мата, охраны окружающей среды и снижения риска бедствий; принять 

меры в целях сокращения времени, затрачиваемого женщинами и девоч-

ками на сбор воды и топлива для домашнего хозяйства, и защиты их от 

угроз, нападений и сексуального и гендерного насилия, которым они могут 

подвергаться в процессе осуществления этих видов деятельности, а также 

при доступе к санитарным сооружениям вне их дома или при открытой де-

фекации и мочеиспускании; обеспечить доступ к воде, средствам санита-

рии и гигиены, в том числе для охраны менструального здоровья и соблю-

дение гигиены менструального периода, для всех женщин и девочек, осо-

бенно находящихся в маргинализированном и уязвимом положении, в том 

числе в школах и других образовательных учреждениях, на рабочих местах, 

в медицинских центрах, государственных и частных учреждениях и дома; 

и решить проблему широко распространенного замалчивания и стигмати-

зации, а также негативного влияния неадекватного и неравного доступа к 

средствам санитарии на возможности получения девочками образования;  

 

  Расширение финансирования с учетом гендерных аспектов 
 

 u) в большей мере учитывать гендерные аспекты при инвестирова-

нии в стратегии и программы в области изменения климата, охраны окру-

жающей среды и снижения риска бедствий путем более масштабной пере-

дачи технологий, наращивания потенциала и мобилизации финансовых ре-

сурсов из всех соответствующих источников, включая мобилизацию и рас-

пределение государственных, частных, национальных и международных 

ресурсов;  

 v) настоятельно призвать развитые страны в полной мере выпол-

нять свои соответствующие обязательства по оказанию официальной по-

мощи в целях развития, включая достижение целевого показателя направ-

ления 0,7 процента их валового национального дохода на официальную по-

мощь в целях развития для развивающихся стран и целевого показателя 

направления 0,15–0,20 процента их валового национального дохода на офи-

циальную помощь в целях развития для наименее развитых стран, а также 

призвать развивающиеся страны далее наращивать достигнутый прогресс 

в деле обеспечения того, чтобы официальная помощь в целях развития ис-

пользовалась эффективно для содействия достижению ими целей и показа-

телей в области развития и обеспечения, в частности, гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей женщин и девочек в контексте 
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стратегий и программ в области изменения климата, окружающей среды и 

снижения риска бедствий;  

 w) укреплять международное и региональное сотрудничество, в 

том числе сотрудничество Север — Юг, Юг — Юг и трехстороннее сотруд-

ничество, с учетом того, что сотрудничество Юг — Юг не заменяет собой, 

а дополняет сотрудничество Север — Юг, и рекомендовать всем государ-

ствам-членам расширять сотрудничество Юг — Юг и трехстороннее со-

трудничество на условиях первоочередного учета общих приоритетов в об-

ласти развития и с участием всех многочисленных заинтересованных сто-

рон в правительстве, гражданском обществе и частном секторе, памятуя в 

этой связи о том, что национальная ответственность и руководство явля-

ются непреложным условием достижения гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей всех женщин и девочек и улучшения качества 

их жизни и повышения уровня их благополучия;  

 x) призывать к усилиям, направленным на то, чтобы расширить 

полное, значимое и равное участие женщин в действиях в интересах кли-

мата и обеспечить учет гендерных аспектов в процессах реализации и в 

средствах реализации, что имеет жизненно важное значение для увеличе-

ние масштабности усилий и достижения климатических целей; обеспечить 

усиленную поддержку, в соответствии с Глазговским климатическим пак-

том, в частности за счет сторон, являющихся развитыми странами, в том 

числе посредством выделения финансовых ресурсов, передачи технологий 

и наращивания потенциала, для оказания помощи сторонам, являющимся 

развивающимися странами, в осуществлении мер как по смягчению по-

следствий изменения климата, так и по адаптации к ним, в продолжение их 

существующих обязательств по Рамочной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата и Парижскому соглашению, и поощ-

рять другие стороны оказывать или продолжать оказывать такую под-

держку на добровольной основе; и в срочном порядке расширить масштабы 

действий и поддержки, в соответствующих случаях, включая финансирова-

ние, передачу технологий и укрепление потенциала, для реализации подхо-

дов к предотвращению, минимизации и возмещению потерь и ущерба, свя-

занных с неблагоприятными последствиями изменения климата, в сторо-

нах, являющихся развивающимися странами, которые особенно уязвимы к 

этим последствиям;  

 y) признать, в соответствии с Глазговским климатическим пактом, 

необходимость мобилизации климатического финансирования из всех ис-

точников для достижения уровня, требуемого для реализации целей Париж-

ского соглашения, в том числе путем значительного увеличения поддержки 

сторонам, являющимся развивающимися странами, до объема свыше 100 

млрд долл. США в год, отмечая при этом с глубоким сожалением, что цель 

сторон, являющихся развитыми странами, по совместной мобилизации 100 

млрд долл. США ежегодно в период до 2020 года в контексте конструктив-

ных мер по смягчению остроты последствий изменения климата и прозрач-

ности их осуществления еще не достигнута, и приветствуя увеличение объ-

ема обязательств, взятых многими сторонами, являющимися развитыми 

странами, и План по предоставлению финансирования на борьбу с измене-

нием климата «Достижение цели по выделению 100  млрд долл. США» и 

перечисленные в нем коллективные действия, настоятельно призвать сто-

роны, являющиеся развитыми странами, в полном объеме и в срочном по-

рядке мобилизовать запланированные 100 млрд долл. США и придержи-

ваться этого объема до 2025 года включительно и подчеркнуть важность 

прозрачности в выполнении их обязательств;  



 

E/2022/27 

E/CN.6/2022/16 

 

22-05220 29/77 

 

 z) предоставить национальным механизмам по вопросам гендер-

ного равенства и структурам, ответственным, в частности за политику в об-

ласти изменения климата, охраны окружающей среды и управления риском 

бедствий и его снижения адекватные людские и финансовые ресурсы для 

обеспечения учета гендерных аспектов при разработке, реализации и 

оценке соответствующих стратегий, программ и проектов;  

 aa) увеличить объем государственного и частного финансирования 

женских организаций гражданского общества, включая организации моло-

дых женщин, девочек и молодежи, феминистские группы и женские коопе-

ративы и предприятия, для реализации инициатив в области изменения 

климата, охраны окружающей среды и снижения риска бедствий, включая 

те, в которых применяются знания и решения местных общин и коренных 

народов, и усилить мониторинг и подотчетность на национальном, регио-

нальном и международном уровнях, сообразно обстоятельствам;  

 bb) наращивать и укреплять жизнестойкость и адаптационный по-

тенциал всех женщин и девочек в контексте изменения климата, деграда-

ции окружающей среды и бедствий посредством выделения финансирова-

ния и обеспечения устойчивой инфраструктуры и государственных услуг, 

социальной защиты и достойной работы для женщин;  

 cc) способствовать полному, равному и значимому участию и лидер-

ству женщин и, в соответствующих случаях, девочек, проживающих в сель-

ских районах; увеличить инвестиции в учитывающие гендерные аспекты 

стратегии устойчивого развития сельских районов и технологические ре-

шения для борьбы с изменением климата, деградацией окружающей среды 

и стихийными бедствиями; и укреплять экономические возможности сель-

ских женщин, их адаптационный потенциал и жизнестойкость, а также их 

доступ к гарантиям землевладения, достойной работе, инфраструктуре, ин-

формационно-коммуникационным технологиям и финансовым услугам, в 

частности для женщин — глав домохозяйств и женщин — мелких ферме-

ров;  

 dd) поощрять и защищать права всех женщин и девочек из числа ко-

ренных народов путем устранения многочисленных и перекрестных форм 

дискриминации и барьеров, с которыми они сталкиваются, включая наси-

лие и более высокий уровень нищеты, обеспечивая доступ к качественному 

и инклюзивному образованию и занятости, здравоохранению, государ-

ственным услугам, экономическим ресурсам, включая землю и природные 

ресурсы, и поощряя их полное и эффективное участие в экономике и про-

цессах принятия решений на всех уровнях и во всех областях, принимая во 

внимание принцип свободного, предварительного и осознанного согласия 

коренных народов и их исконные знания и практики, а также признавая их 

культурный, социальный, экономический и политический вклад в смягче-

ние последствий изменения климата и адаптацию к ним, в природоохран-

ную деятельность и формирование устойчивости к бедствиям;  

 ee) поддерживать учитывающее гендерные аспекты, качественное и 

инклюзивное образование, обучение на протяжении всей жизни, переква-

лификацию и подготовку и инвестировать в такие образовательные услуги, 

в том числе в области науки, технологии, инженерного дела и математики, 

для женщин и девочек, включая беременных подростков и молодых мате-

рей, а также матерей-одиночек, чтобы дать им возможность продолжить и 

завершить свое образование и приобрести знания и навыки, которые могут 

укрепить их жизнестойкость и адаптационный потенциал с целью получе-

ния качественной работы в условиях устойчивой экономики; устранять 
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негативные социальные нормы, гендерные стереотипы и сохраняющиеся 

гендерные разрывы в системе образования на всех уровнях, особенно в об-

ласти науки и техники, инженерного дела и математики, а также в области 

информационно-коммуникационных технологий; и включать в учебные 

программы на всех уровнях вопросы, касающиеся причин и последствий 

изменения климата, деградации окружающей среды и снижения риска бед-

ствий;  

 ff) разрабатывать политику и программы при поддержке в соответ-

ствующих случаях международных организаций, гражданского общества и 

неправительственных организаций, отдавая приоритет программам фор-

мального, неформального и неофициального образования, включая научно 

обоснованные и ориентированные на конкретный возраст всесторонние 

просветительские программы, учитывающие культурные особенности и 

направленные на информирование девочек и мальчиков подросткового воз-

раста и молодых женщин и мужчин — в образовательных учреждениях и 

вне их с учетом их развивающихся способностей и при надлежащем настав-

ничестве и контроле со стороны родителей и законных опекунов, руковод-

ствуясь в первую очередь интересами ребенка, — по вопросам сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья и профилактики ВИЧ-инфекции, гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей женщин, прав человека, 

физического, психологического и пубертатного развития и властных взаи-

моотношений между женщинами и мужчинами в целях развития в них чув-

ства собственного достоинства, умения принимать обоснованные решения, 

навыков общения и снижения рисков и способности налаживать уважи-

тельные взаимоотношения в полном партнерском сотрудничестве с ровес-

никами, родителями, официальными опекунами, лицами, осуществляю-

щими уход, и работниками сферы образования и здравоохранения, с тем 

чтобы они, в частности, могли защитить себя от ВИЧ-инфекции и других 

рисков;  

 gg) принимать конкретные меры для осуществления права всех жен-

щин и девочек на наивысший достижимый уровень физического и психи-

ческого здоровья, в том числе в гуманитарных контекстах, и обеспечивать 

наличие, доступность и приемлемость качественных медицинских услуг 

для борьбы со всеми инфекционными и неинфекционными заболеваниями, 

включая передающиеся через воду и остающиeся без внимания тропиче-

скиe болезни, в том числе с помощью общедоступных служб первичной 

медико-санитарной помощи и поддержки и механизмов социальной за-

щиты, с тем чтобы обеспечить устойчивость всех женщин и девочек к по-

трясениям, связанным с изменением климата, деградацией окружающей 

среды и бедствиями;  

 hh) увеличить финансовые вложения в качественные, недорогие и 

доступные системы и учреждения здравоохранения и в безопасные, эффек-

тивные, качественные, необходимые и доступные лекарства и вакцины для 

всех, а также в технологии здравоохранения, в том числе путем проведения 

разъяснительной работы среди населения и привлечения частного сектора, 

при поддержке международного сообщества, с целью продвижения каждой 

страны по пути достижения всеобщего охвата услугами здравоохранения 

всех женщин и девочек, в контексте изменения климата, деградации окру-

жающей среды и бедствий;  

 ii) обеспечивать всеобщий доступ к услугам по охране сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья и реализации репродуктивных прав в со-

ответствии с Программой действий Международной конференции по 
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народонаселению и развитию27, Пекинской платформой действий и итого-

выми документами конференций по рассмотрению хода их выполнения, 

включая всеобщий доступ к услугам по охране сексуального и репродук-

тивного здоровья, в том числе для целей планирования семьи, получения 

информации и просвещения, и интеграцию мер по охране репродуктивного 

здоровья в национальные стратегии и программы, и признать, что права 

человека женщин включают в себя их право контролировать все аспекты их 

половой жизни и свободно и ответственно принимать решения по таким 

вопросам, включая сексуальное и репродуктивное здоровье, в условиях, 

свободных от принуждения, дискриминации и насилия, что будет способ-

ствовать достижению гендерного равенства, расширению прав и возмож-

ностей женщин и реализации их прав человека, в том числе в контексте 

стратегий и программ, связанных с изменением климата, охраной окружа-

ющей среды и снижением риска бедствий;  

 jj) принимать все надлежащие меры для признания, сокращения и 

перераспределения непропорционально высокой доли неоплачиваемой ра-

боты по уходу и работы по дому, которая приходится на женщин и девочек, 

путем поощрения сбалансированного совмещения трудовой деятельности 

и семейной жизни, равного распределения обязанностей между женщи-

нами и мужчинами в рамках домохозяйства и участия мужчин и мальчиков 

в работе по уходу и работе по дому на справедливой основе, в том числе 

выполнения мужчинами родительских обязанностей и обязанностей по 

уходу, и с этой целью обеспечивать возможности гибкого режима работы 

без снижения уровня охраны труда и социальной защиты, поддерживать 

кормящих матерей, обеспечивать наличие инфраструктуры, технологий и 

государственных услуг в таких сферах, как водоснабжение и санитария, 

возобновляемые источники энергии, транспорт и информационно-комму-

никационные технологии, а также содействовать принятию и осуществле-

нию законов и стратегий, предусматривающих, в частности, предоставле-

ние отпуска по беременности и родам, отпуска по уходу за ребенком для 

отцов и других отпусков, а также оказание доступных, недорогих и каче-

ственных социальных услуг, включая предоставление услуг и создание 

учреждений по уходу за детьми и другими иждивенцами, предпринимать 

шаги для измерения ценности вышеуказанной работы в целях определения 

ее вклада в национальную экономику и бороться с гендерными стереоти-

пами и негативными социальными нормами в целях создания благоприят-

ных условий для расширения прав и возможностей женщин и девочек в 

контексте изменения климата, деградации окружающей среды и бедствий, 

в том числе в ситуациях реагирования на экстремальные погодные явления;  

 kk) устранить цифровой разрыв, включая гендерный цифровой раз-

рыв, чтобы обеспечить равный доступ к учитывающим риски информации, 

знаниям и коммуникациям, путем принятия конкретных мер для содей-

ствия равному доступу всех женщин и девочек к цифровому обучению, воз-

можностям наращивания потенциала, средствам прогнозирования и обес-

печения готовности, включая системы раннего предупреждения, посред-

ством обеспечения равного доступа к информационно-коммуникационным 

технологиям, мобильным устройствам и Интернету, с тем чтобы способ-

ствовать расширению их возможностей и цифровой грамотности и позво-

лить им развить навыки, необходимые для того, чтобы лучше справляться 

с негативными последствиями изменения климата, деградации 

__________________ 

 27 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–

13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

№ R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 
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окружающей среды и бедствий, в частности в интересах малообеспеченных 

женщин, женщин в сельских и отдаленных районах, а также женщин-фер-

меров и производителей; 

 ll) поощрять разработку, принятие и реализацию эффективных мер 

и, при необходимости, национального законодательства или нормативных 

актов, направленных на минимизацию рисков, связанных с химическими 

веществами, в частности рисков для беременных женщин, младенцев и де-

тей, и активизировать исследования, учитывающие гендерные аспекты воз-

действия загрязнителей окружающей среды и других вредных веществ, 

включая влияние на репродуктивное здоровье, в контексте изменения кли-

мата, деградации окружающей среды и бедствий;  

 mm) искоренять и предотвращать все формы насилия в отношении 

всех женщин и девочек в публичной и частной жизни, в онлайновом и 

офлайновом пространстве, и реагировать на такое насилие, в частности 

сексуальное и гендерное насилие, включая семейно-бытовое насилие, ген-

дерно мотивированные убийства, в том числе фемицид, все виды вредной 

практики, в том числе детские, ранние и принудительные браки и калеча-

щие операции на женских половых органах, сексуальную эксплуатацию и 

сексуальные надругательства и сексуальные домогательства, а также тор-

говлю людьми и современные формы рабства и другие формы эксплуата-

ции, которые усугубляются в контексте изменения климата, деградации 

окружающей среды и бедствий, путем применения межсекторальных и ско-

ординированных подходов к расследованию таких преступлений, пресле-

дованию и привлечению к ответственности виновных и прекращению без-

наказанности, и принимать надлежащие меры по созданию безопасной, 

благоприятной и свободной от насилия рабочей среды для женщин, осо-

бенно для работниц, непосредственно участвующих в оказании помощи 

населению, и работниц, участвующих в реагировании на бедствия и вос-

становлении после бедствий, в том числе путем ратификации ключевых 

международных договоров, предоставляющих защиту от гендерного наси-

лия и преследований на сексуальной почве;  

 nn) обеспечить равный доступ женщин и девочек к правосудию и 

основным услугам, в том числе путем предоставления доступа к комплекс-

ным социальным, медицинским и юридическим услугам для жертв и по-

страдавших и обеспечения наличия доступных, конфиденциальных, созда-

ющих благоприятные условия и эффективных механизмов для всех жен-

щин, желающих сообщить о случаях насилия, и путем повышения право-

вой грамотности женщин и их осведомленности о доступных средствах 

правовой защиты и механизмах разрешения споров, в том числе в контексте 

изменения климата, деградации окружающей среды и снижения риска бед-

ствий, а также путем повышения эффективности, прозрачности и подотчет-

ности судебных и других соответствующих учреждений на всех уровнях;  

 oo) принимать, укреплять и осуществлять политику, стратегии и 

программы для устранения коренных причин всех форм насилия в отноше-

нии женщин и девочек, предотвращения и прекращения такого насилия, в 

том числе путем борьбы с гендерными стереотипами и негативными соци-

альными нормами и мобилизации всех соответствующих заинтересован-

ных сторон, включая мужчин и мальчиков, журналистов и работников 

СМИ, религиозных и общественных лидеров, организации гражданского 

общества, в том числе женские организации, а также научно-исследова-

тельские и образовательные учреждения;  
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 pp) укреплять роль и ответственность частного сектора, а также по-

ощрять и, в соответствующих случаях, требовать от всех коммерческих 

предприятий проведения комплексной проверки по экологическим вопро-

сам и вопросам прав человека с учетом Руководящих принципов предпри-

нимательской деятельности в аспекте прав человека, в том числе в отноше-

нии пользования чистой, здоровой и устойчивой окружающей средой, и 

обеспечивать проведение значимых консультаций на инклюзивной основе 

с группами, которых может затронуть планируемая деятельность, а также с 

другими соответствующими заинтересованными сторонами, особенно с 

теми, кто подвергается особому риску;  

 qq) поддерживать важную роль субъектов гражданского общества в 

поощрении и защите прав человека и основных свобод всех женщин; пред-

принять шаги по защите таких субъектов, включая правозащитниц, осо-

бенно тех, кто занимается вопросами, связанными с окружающей средой, 

землей и природными ресурсами, а также правами коренных народов; учи-

тывать гендерную проблематику при формировании безопасной и благо-

приятной среды для защиты прав человека и предотвращения дискримина-

ции, нарушений этих прав и злоупотреблений ими, что может проявляться 

в форме угроз, преследований, насилия и репрессий; и бороться с безнака-

занностью, предпринимая шаги для обеспечения быстрого и беспристраст-

ного расследования нарушений и злоупотреблений и привлечения винов-

ных к ответственности;  

 rr) признать роль журналисток и работниц СМИ в повышении осве-

домленности общественности о проблемах изменения климата, окружаю-

щей среды и бедствий и принять меры по созданию и поддержанию, на за-

конодательном уровне и на практике, безопасной и благоприятной среды, в 

которой они могут выполнять свою работу независимым образом и без не-

обоснованного вмешательства, в том числе путем борьбы со всеми фор-

мами дискриминации, преследования и насилия, как в онлайновом, так и в 

офлайновом пространстве; 

 

  Улучшение качества гендерной статистики и дезагрегированных 

по полу данных 
 

 ss) укреплять потенциал и координацию национальных статистиче-

ских управлений, отделений по подготовке данных и государственных 

учреждений в области сбора, анализа, распространения и использования 

данных и статистики по вопросам изменения климата, деградации окружа-

ющей среды и бедствий, включая данные, дезагрегированные по уровню 

дохода, полу, возрасту, расе, этнической принадлежности, семейному поло-

жению, миграционному статусу, инвалидности, географическому положе-

нию и другим характеристикам, имеющим значение в национальных кон-

текстах, обеспечивая при этом права на неприкосновенность частной 

жизни и защиту данных, в целях информационного обеспечения разра-

ботки, реализации и отслеживания стратегий и программ, касающихся из-

менения климата, окружающей среды и снижения риска бедствий, совер-

шенствования подходов к предотвращению, минимизации и устранению 

потерь и ущерба, связанных с негативными последствиями изменения кли-

мата, деградации окружающей среды и бедствий, и поддерживать развива-

ющиеся страны в этих усилиях, в том числе путем мобилизации финансо-

вой и технической помощи для обеспечения качественных, надежных и 

своевременных дезагрегированных данных и гендерной статистики;  
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 tt) поддерживать и финансировать исследовательскую и аналитиче-

скую работу в целях формирования лучшего понимания воздействия изме-

нения климата, деградации окружающей среды и бедствий на женщин и 

девочек, в том числе в отношении детских, ранних и принудительных бра-

ков, торговли людьми, оплачиваемой и неоплачиваемой работы по уходу и 

домашней работы, здравоохранения и образования, производства продук-

тов питания, водоснабжения и санитарии, насилия в отношении женщин и 

девочек, а также применительно к другим вопросам, чтобы определить вза-

имосвязи между достижением гендерного равенства и расширением прав и 

возможностей всех женщин и девочек, с одной стороны, и изменением кли-

мата, деградацией окружающей среды и бедствиями, с другой, с целью ин-

формационного обеспечения стратегий и программ и оценки способности 

женщин справляться с изменением климата, деградацией окружающей 

среды и бедствиями и адаптироваться к ним, особенно в развивающихся 

странах и малых островных развивающихся государствах;  

 

  Содействие справедливому переходу с учетом гендерных аспектов 
 

 uu) поддерживать и финансировать учитывающий гендерные ас-

пекты, справедливый и устойчивый переход к энергетическим системам с 

низким уровнем выбросов, в том числе путем быстрого наращивания мас-

штабов перехода к экологически чистой энергетике и принятия мер по по-

вышению энергоэффективности, которые работают на благо всех людей и 

планеты, с учетом потенциала экосистемных подходов и решений на основе 

природных механизмов, при уделении первоочередного внимания систе-

мам социальной защиты и обеспечения ухода с учетом гендерных аспектов 

и возрастного фактора;  

 vv) защищать и поощрять право всех женщин на труд и их права на 

рабочем месте и обеспечивать равный доступ женщин к достойной работе 

и качественным рабочим местам во всех секторах, включая устойчивую 

энергетику, рыболовство, лесное хозяйство, сельское хозяйство и туризм, 

путем устранения профессиональной сегрегации, дискриминационных со-

циальных норм и гендерных стереотипов, а также искоренения насилия и 

преследований на сексуальной почве, поддержки перехода от неформаль-

ной к формальной работе во всех секторах, обеспечения равной оплаты за 

труд равной ценности, защиты женщин от дискриминации и злоупотребле-

ний и обеспечения безопасности всех женщин в сфере труда, а также по-

ощрения права на организацию и ведение коллективных переговоров в це-

лях формирования устойчивых источников средств к существованию и 

обеспечения доступа к ним, в том числе в контексте справедливых измене-

ний в области рабочей силы. 

63. Комиссия признает свою главную роль в контексте осуществления 

Пекинской декларации и Платформы действий, на которых основывается 

ее работа, и подчеркивает особую важность учета и решения вопросов ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и де-

вочек в рамках проводимых на национальном, региональном и глобальном 

уровнях обзоров осуществления Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года, а также обеспечения взаимодополняемости 

между деятельностью по осуществлению Пекинской платформы действий 

и деятельностью по реализации Повестки дня на период до 2030 года с уче-

том гендерных аспектов.  

64. Комиссия призывает структуры системы Организации Объединенных 

Наций, в рамках их соответствующих мандатов, и другие соответствующие 
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международные финансовые учреждения и платформы многостороннего 

партнерства оказывать поддержку государствам-членам, по их просьбе, в 

их усилиях по достижению гендерного равенства и расширению прав и воз-

можностей всех женщин и девочек в контексте стратегий и программ в об-

ласти изменения климата, охраны окружающей среды и снижения риска 

бедствий.  

65. Комиссия призывает Структуру Организации Объединенных Наций 

по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей жен-

щин (Структура «ООН-женщины») продолжать играть центральную роль в 

деле поощрения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек и оказания поддержки правительствам и националь-

ным механизмам по вопросам гендерного равенства, по их запросу, в коор-

динации деятельности системы Организации Объединенных Наций и мо-

билизации гражданского общества, частного сектора, организаций работо-

дателей и профсоюзов и других соответствующих заинтересованных сто-

рон на всех уровнях в интересах полного, эффективного и ускоренного осу-

ществления Пекинской декларации и Платформы действий и реализации 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года с уче-

том гендерных аспектов в целях достижения гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте страте-

гий и программ в области изменения климата, охраны окружающей среды 

и снижения риска бедствий. 

 

 

 B. Проекты резолюций для принятия Советом 
 

 

2. Комиссия по положению женщин рекомендует Совету принять следующие 

проекты резолюций: 

 

   Проект резолюции I 

   Будущая организация и методы работы Комиссии по положению 

женщин* 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2020/15 от 17 июля 2020 года, в которой 

он постановил, что Комиссия по положению женщин должна при необхо-

димости пересмотреть свои методы работы, утвержденные Экономиче-

ским и Социальным Советом в его резолюции 2015/6 от 8 июня 2015 года, 

принимая во внимание результаты процесса согласования повесток дня Ге-

неральной Ассамблеи и Совета и его вспомогательных органов, в целях 

дальнейшего повышения отдачи от работы Комиссии;  

 подтверждая главную ответственность Комиссии в деле реализации 

решений четвертой Всемирной конференции по положению женщин и ре-

шений двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под 

названием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщи-

нами, развитие и мир в XXI веке»1, 

 учитывая, что организация работы Комиссии должна способствовать 

более активному осуществлению Пекинской декларации и Платформы 

__________________ 

 *  Информацию о ходе обсуждения см. в гл. II. 

 1 Резолюция S-23/2 Генеральной Ассамблеи, приложение, и резолюция S-23/3 Генеральной 

Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/15
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/6
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
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действий2  и решений двадцать третьей специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи, 

 учитывая также, что осуществление Пекинской декларации и Плат-

формы действий и решений двадцать третьей специальной сессии Гене-

ральной Ассамблеи и выполнение государствами-участниками обяза-

тельств по Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии женщин3 взаимно подкрепляют друг друга в деле достижения гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек, а 

также в деле реализации ими своих прав человека,  

 подтверждая, что учет гендерной проблематики является критически 

важной стратегией осуществления Пекинской декларации и Платформы 

действий и решений двадцать третьей специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи, и подчеркивая каталитическую роль Комиссии в деле обеспе-

чения всестороннего учета гендерной проблематики,  

 признавая ключевую роль Структуры Организации Объединенных 

Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин (Структура «ООН женщины) в содействии работе Комиссии,  

 подтверждая главную ответственность государств-членов за осу-

ществление Пекинской декларации и Платформы действий и признавая 

усилия государств-членов по достижению гендерного равенства и расши-

рению прав и возможностей всех женщин и девочек,  

 учитывая важную роль неправительственных организаций и других 

субъектов гражданского общества в содействии осуществлению Пекин-

ской декларации и Программы действий и, следовательно, работе Комис-

сии, 

 учитывая также усилия многочисленных заинтересованных сторон 

по достижению гендерного равенства, расширению прав и возможностей 

всех женщин и девочек и обеспечению реализации ими своих прав чело-

века и принимая к сведению все соответствующие международные, регио-

нальные и национальные инициативы,  

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 72/305 от 23 июля 

2018 года и 75/325 от 10 сентября 2021 года, а также на ее резолю-

цию 75/290 A от 25 июня 2021 года, в которой она просила Экономический 

и Социальный Совет и его вспомогательные органы вносить еще более ве-

сомый вклад в осуществление Повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года 4  и принятие ответных мер на глобальном 

уровне в связи с пандемией коронавирусного заболевания (COVID-19) и ее 

последствиями, а также просила Совет способствовать осуществлению 

скоординированной последующей деятельности в связи с итоговыми доку-

ментами других крупных конференций и встреч на высшем уровне Орга-

низации Объединенных Наций в экономической, социальной, экологиче-

ской и смежных областях и выполнению положений этих документов и для 

этого обеспечивать, чтобы повестка дня, программа работы и обсуждения 

в рамках этапов его работы, его форумов и его вспомогательных органов 

способствовали их осуществлению, а также принятию мер реагирования 

__________________ 

 2 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 3 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 4 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/A/RES/75/325
https://undocs.org/ru/A/RES/75/290a
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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для решения важнейших проблем, стоящих на пути к достижению устой-

чивого развития, обеспечивая при этом, чтобы вспомогательные органы 

выполняли свои конкретные мандаты и функции;  

 подтверждая обязательство добиваться гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей всех женщин и девочек, сформулированное 

в Повестке дня на период до 2030 года, и констатируя, что обеспечение 

гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и 

девочек имеет решающее значение для прогресса по всем целям и задачам 

в области устойчивого развития и что в полной мере раскрыть человече-

ский потенциал и обеспечить устойчивое развитие невозможно, если жен-

щины и девочки лишены возможностей и не могут в полной мере осу-

ществлять все свои права человека,  

 1. подтверждает главную ответственность Комиссии по положе-

нию женщин в деле реализации решений четвертой Всемирной конферен-

ции по положению женщин и решений двадцать третьей специальной сес-

сии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равен-

ство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке» и далее 

подтверждает ее мандат и ее важную роль во всем процессе разработки 

политики и в координации осуществления и мониторинга Пекинской де-

кларации и Платформы действий, в которых признается, что полное осу-

ществление всех прав человека и основных свобод всех женщин и девочек 

имеет существенное значение для достижения гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей женщин и девочек;  

 2. подтверждает также важность всестороннего учета гендер-

ных аспектов в процессе осуществления решений других крупных конфе-

ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций и 

необходимость осуществления скоординированной последующей деятель-

ности по итогам всех крупных конференций и встреч на высшем уровне 

правительствами, региональными организациями и всеми органами и ор-

ганизациями системы Организации Объединенных Наций в рамках их со-

ответствующих мандатов и в связи с этим констатирует необходимость рас-

ширения сотрудничества между Комиссией и другими соответствующими 

органами, механизмами и процессами Организации Объединенных Наций;  

 3. подтверждает далее, что Комиссия будет продолжать вносить 

вклад в реализацию Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года с учетом гендерных аспектов, с тем чтобы ускорить про-

цесс достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек, а также реализации ими своих прав человека;  

 4. постановляет, что Комиссия будет представлять доклад о во-

просах гендерного равенства и расширения прав и возможно стей женщин, 

относящихся к согласованной главной теме Экономического и Социаль-

ного Совета, с целью содействовать его работе;  

 5. постановляет также, что сессия Комиссии будет и далее вклю-

чать этап заседаний на уровне министров с целью подтвердить и усилить  

политическую приверженность делу достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин и девочек, а также осуществле-

ния их прав человека и с целью обеспечить обсуждение этих вопросов на 

высоком уровне и более широкое освещение работы Комиссии и что этот 

этап будет включать проведение совещаний министров «за круглым сто-

лом» или других интерактивных диалогов высокого уровня для обмена 

опытом, сделанными выводами и передовой практикой, а также для общего 
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обсуждения последующей деятельности в связи с четвертой Всемирной 

конференцией по положению женщин и двадцать третьей специальной сес-

сией Генеральной Ассамблеи; 

 6. постановляет далее, что Комиссия будет и далее проводить на 

ежегодной основе общую дискуссию, которая будет начинаться в ходе 

этапа заседаний на уровне министров, по вопросу о последующей деятель-

ности в связи с четвертой Всемирной конференцией по положению жен-

щин и двадцать третьей специальной сессией Генеральной Ассамблеи, и 

рекомендует включать в выступления информацию о достигнутых целях и 

успехах и усилиях, прилагаемых для устранения пробелов и решения задач 

в связи с приоритетной и обзорной темами;  

 7. постановляет, что выступления в ходе общих прений будут и 

далее строго ограничиваться регламентом, который будет определяться пе-

ред сессией Бюро Комиссии и последовательно применяться Председате-

лем; 

 8. постановляет также, что Комиссия будет продолжать на каж-

дой сессии рассматривать одну приоритетную тему на основе Пекинской 

платформы действий и решений двадцать третьей специальной сессии Ге-

неральной Ассамблеи в привязке к Повестке дня на период до 2030 года;  

 9. постановляет далее, что при рассмотрении Комиссией приори-

тетной темы основное внимание должно уделяться путям и средствам уско-

рения выполнения обязательств с учетом текущих проблем и что в связи с 

этим должно проводиться не более двух интерактивных заседаний группы 

экспертов или других интерактивных диалогов, на которых должны опре-

деляться ключевые программные инициативы и стратегии, направленные 

на ускорение осуществления на основе обмена национальным, региональ-

ным и глобальным опытом, сделанными выводами, передовой практикой и 

новыми идеями, основанными на фактических данных, исследованиях и 

оценке, с акцентом на достигнутые результаты, а также на укрепление диа-

лога и приверженности дальнейшим действиям, и что в состав групп экс-

пертов могут входить эксперты из правительств, системы Организации 

Объединенных Наций, гражданского общества и других заинтересованных 

групп, работающих по рассматриваемой теме;  

 10. постановляет, что Комиссия сохранит интерактивный характер 

рассмотрения приоритетной темы с участием представителей высокого 

уровня и специалистов по широкому кругу дисциплин для обмена опытом 

и сделанными выводами, касающимися приоритетной темы, в целях укреп-

ления приверженности продолжению работы, и рекомендует ей рассмот-

реть пути усиления интерактивного характера таких обсуждений, а также 

рекомендует Комиссии продолжать взаимодействовать с гражданским об-

ществом и другими группами заинтересованных сторон в этом отношении; 

 11. постановляет также, что итоги ежегодного обсуждения прио-

ритетной темы будут оформляться в виде коротких и лаконичных выводов, 

согласованных всеми государствами-членами, и будут сосредоточены на 

практических рекомендациях относительно шагов и мер по устранению 

остающихся пробелов, решению проблем и ускорению осуществления, ко-

торые должны быть приняты правительствами, соответствующими меж-

правительственными органами, механизмами и структурами системы Ор-

ганизации Объединенных Наций и другими соответствующими заинтере-

сованными сторонами, включая гражданское общество, и что согласован-

ные выводы должны широко распространяться системой Организации 
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Объединенных Наций и доводиться до сведения широкой общественности 

всеми государствами-членами в своих странах для стимулирования после-

дующей деятельности; 

 12. постановляет далее, что перед каждой сессией должен состав-

ляться график неофициальных консультаций по итогам сессии, предусмат-

ривающий четкие сроки и должный учет установленной продолжительно-

сти рабочего дня и позволяющий провести консультации и обеспечить ко-

ординацию своевременного согласования предметных итогов;  

 13. постановляет, что Комиссия будет по мере необходимости об-

суждать нуждающиеся в своевременном рассмотрении возникающие во-

просы, тенденции, ключевые области и новые подходы к проблематике, 

влияющей на положение женщин и девочек, и будет делать это, учитывая, 

в зависимости от обстоятельств, тенденции, наблюдаемые на глобальном и 

региональном уровнях, запланированные в рамках Организации Объеди-

ненных Наций мероприятия, требующие уделения более пристального вни-

мания гендерным аспектам, и соответствующие вопросы, фигурирующие 

в повестке дня Экономического и Социального Совета, в частности вы-

бранную им главную тему года; 

 14. просит Бюро Комиссии определить до начала сессии такой воз-

никающий вопрос, тенденцию, ключевую область или новый подход для 

рассмотрения Комиссией в ходе интерактивного диалога, проведя для этой 

цели консультации со всеми государствами-членами через их региональ-

ные группы и приняв к сведению информацию, представленную другими 

соответствующими заинтересованными сторонами;  

 15. постановляет, что итоги обсуждения по этому новому вопросу, 

тенденции, приоритетной области или новому подходу должны оформ-

ляться Председателем Комиссии в виде резюме, которое готовится по со-

гласованию с региональными группами через членов Бюро;  

 16. постановляет также, что на каждой сессии Комиссией будет 

оценивать ход осуществления согласованных выводов по той или иной 

приоритетной теме какой-либо из предыдущих сессий в рамках рассмотре-

ния соответствующей обзорной темы в ходе интерактивного диалога, 

включающего: 

 a) представление государствами-членами на добровольной основе 

информации о сделанных выводах, имеющихся проблемах и передовой 

практике, которые позволяют выявить пути ускоренной реализации по-

ставленных задач на основе национального и регионального опыта;  

 b) обсуждение способов оказания поддержки и ускорения реализа-

ции поставленных задач, в том числе путем устранения пробелов в данных 

и существующих проблем в целях более эффективного сбора, представле-

ния, использования и анализа данных по соответствующей теме на нацио-

нальном, региональном и глобальном уровнях;  

 17. предлагает всем государствам-членам реально привлекать орга-

низации гражданского общества и другие соответствующие заинтересо-

ванные стороны к процессам подготовки к работе Комиссии, для чего в том 

числе рассматривать возможность проведения на национальном уровне 

консультаций с ними по приоритетной и обзорной темам;  

 18. постановляет, что итоги обсуждения по обзорной теме должны 

оформляться Председателем Комиссии в виде резюме, которое готовится 

по согласованию с региональными группами через членов Бюро;  
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 19. просит Комиссию рассмотреть пути дальнейшего укрепления 

процесса рассмотрения обзорной темы; 

 20. призывает Комиссию и далее повышать свою каталитическую 

роль в деле всестороннего учета гендерной проблематики в системе Орга-

низации Объединенных Наций, в том числе с целью содействовать осу-

ществлению Повестки дня на период до 2030 года, в частности путем рас-

ширения своего сотрудничества с другими межправительственными про-

цессами и функциональными комиссиями посредством, сообразно обстоя-

тельствам, обмена информацией и результатами работы, проведения сов-

местных неофициальных интерактивных мероприятий и участия Предсе-

дателя Комиссии, по согласованию с Бюро, в соответствующих процессах;  

 21. подтверждает, что роль Комиссии заключается в том, чтобы 

вносить вклад в работу Совета согласно основному направлению своей де-

ятельности и по мере необходимости продолжать согласовывать свои те-

матические приоритетные задачи с приоритетными задачами Совета, с тем 

чтобы обеспечивать эффективность и целенаправленность представляе-

мых материалов по гендерной проблематике;  

 22. предлагает всем структурам Организации Объединенных 

Наций, занимающимся гендерной проблематикой, и другим соответствую-

щим структурам и органам Организации Объединенных Наций, включая 

Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин, вносить 

вклад, когда это целесообразно, в проводимые Комиссией обсуждения;  

 23. предлагает региональным комиссиям продолжать вносить вклад 

в работу Комиссии; 

 24. постановляет, с учетом традиционной важности роли неправи-

тельственных организаций в содействии достижению гендерного равен-

ства и расширению прав и возможностей женщин и девочек, что в соответ-

ствии с резолюциями Совета 1996/6 от 22 июля 1996 года и 1996/31 от 25 

июля 1996 года такие организации следует поощрять к участию, в макси-

мально возможной степени, в работе Комиссии и в процессе наблюдения и 

осуществления, связанного с четвертой Всемирной конференцией по поло-

жению женщин, и просит Генерального секретаря принять соответствую-

щие меры для обеспечения полного использования существующих каналов 

связи с неправительственными организациями, с тем чтобы содействовать 

широкому участию и распространению информации;  

 25. постановляет также продолжать расширять в соответствии с 

резолюциями 1996/6 и 1996/31 Совета имеющиеся возможности для уча-

стия неправительственных организаций в работе Комиссии, в том числе 

путем предоставления им времени для выступлений по темам, относя-

щимся к сессии, во время дискуссионных форумов и интерактивных диа-

логов и в конце общей дискуссии, с учетом географического распределе-

ния; 

 26. призывает Комиссию продолжать обеспечивать участие соот-

ветствующих заинтересованных сторон из всех регионов, в том числе не-

правительственных организаций, гражданского общества и молодежи, в 

соответствии с правилами процедуры функциональных комиссий Совета, 

с тем чтобы никого не обойти вниманием, в том числе делая акцент на во-

просах доступности, и на основе консультаций с государствами-членами и 

с учетом межправительственного характера Комиссии рассмотреть пути 

увеличения их вклада; 
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 27. призывает также Комиссию рассмотреть возможность органи-

зации в рамках своей годовой программы работы интерактивного диалога 

по приоритетной теме, который будет открыт для всех государств-членов и 

будет проводиться в соответствии с действующим порядком проведения 

интерактивных диалогов Комиссии, с целью содействовать контактам 

между представителями молодежи из делегаций государств-членов; 

 28. с удовлетворением отмечает сохранение практики проведения 

ежегодных совещаний парламентариев, организуемых Межпарламентским 

союзом, и их вклад в проводимые Комиссией обсуждения, а также осу-

ществление программы сопутствующих мероприятий, приуроченных к 

сессиям Комиссии; 

 29. призывает все государства-члены рассмотреть возможность 

включения в свои делегации на сессиях Комиссии технических экспертов, 

экспертов по планированию и бюджетным вопросам и статистиков, в том 

числе из министерств, располагающих опытом по рассматриваемым темам, 

а также парламентариев, членов национальных правозащитных институ-

тов из тех стран, где они имеются, и, сообразно обстоятельствам, предста-

вителей неправительственных организаций и других субъектов граждан-

ского общества, включая молодежь; 

 30. призывает также Бюро Комиссии и далее играть активную 

роль в подготовке к сессии, в том числе регулярно проводя брифинги и 

консультации с государствами-членами; 

 31. призывает далее Бюро Комиссии и далее выступать с предложе-

ниями о проведении интерактивных диалогов, таких как мероприятия на 

высоком уровне и рабочие совещания на уровне министров и экспертов, с 

участием государств-членов и соответствующих заинтересованных сто-

рон, с тем чтобы стимулировать диалог и повышать отдачу от проводимой 

работы; 

 32. призывает правительства и все другие заинтересованные сто-

роны проводить всестороннюю подготовку к каждой сессии Комиссии на 

национальном, региональном и глобальном уровнях, сообразно обстоя-

тельствам, для укрепления основы для последующей деятельности и осу-

ществления решений; 

 33. просит Комиссию и далее применять тематический подход в 

своей работе и принять многолетнюю программу работы, с тем чтобы обес-

печить предсказуемость и достаточное время для подготовки; при выборе 

своей приоритетной темы Комиссия должна принимать во внимание, по-

мимо Пекинской платформы действий и решений двадцать третьей специ-

альной сессии Генеральной Ассамблеи, программу работы Совета, а также 

Повестку дня на период до 2030 года, с тем чтобы повысить синергический 

эффект и способствовать работе системы Совета и политического форума 

высокого уровня по устойчивому развитию:  

 34. просит Генерального секретаря ежегодно представлять Комис-

сии доклад по приоритетной теме, включая выводы и рекомендации отно-

сительно дальнейших действий;  

 35. просит также Генерального секретаря ежегодно представлять 

Комиссии доклад о прогрессе, достигнутом по обзорной теме на нацио-

нальном уровне; 

 36. просит далее Генерального секретаря включать в свой ежегод-

ный доклад Совету о всестороннем учете гендерной проблематики во всех 
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стратегиях и программах системы Организации Объединенных Наций 

оценку эффективности вклада Комиссии в обсуждения, проводимые в рам-

ках системы Организации Объединенных Наций;  

 37. постановляет, что на своей семьдесят первой сессии в 

2027 году Комиссия должна при необходимости дополнительно пересмот-

реть свои методы работы. 

 

   Проект резолюции II  

 Тридцатая годовщина четвертой Всемирной конференции 

по положению женщин* 
 

 

 Экономический и Социальный Совет,  

 отмечая значимость четвертой Всемирной конференции по положе-

нию женщин, состоявшейся в Пекине в сентябре 1995  года,  

 напоминая о том, что в своей резолюции 2020/15 от 17 июля 2020 года 

Совет просил Комиссию по положению женщин рассмотреть на ее шесть-

десят шестой сессии вопрос о том, как наилучшим образом отметить в 

2025 году тридцатую годовщину четвертой Всемирной конференции по по-

ложению женщин, и вынести соответствующую рекомендацию, с тем 

чтобы ускорить процесс достижения гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей всех женщин и девочек и полной реализации ими 

своих прав человека,  

 вновь заявляя о своей решимости использовать все возможности и 

процессы в 2025 году и в последующий период для ускорения и обеспече-

ния полного и эффективного осуществления Пекинской декларации и 

Платформы действий1 в целях достижения в каждом обзорном цикле кон-

кретных результатов и обеспечения полного гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей всех женщин и девочек к 2030 году, в том 

числе благодаря учету гендерных аспектов в процессе полного осуществ-

ления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года2,  

 принимая во внимание усилия многих заинтересованных сторон, 

направленные на достижение гендерного равенства и расширение прав и 

возможностей всех женщин и девочек, а также на осуществление ими 

своих прав человека, и принимая к сведению все соответствующие между-

народные, региональные и национальные инициативы,  

 

  А. Тема для Комиссии по положению женщин в 2025 году  
 

 1. постановляет, что на своей шестьдесят девятой сессии в 

2025 году Комиссия по положению женщин проведет обзор и оценку хода 

осуществления Пекинской декларации и Платформы действий и итоговых 

документов двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассам-

блеи3, включая оценку нынешних проблем, влияющих на полное, резуль-

тативное и ускоренное осуществление Платформы действий, а также до-

стижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех 

__________________ 

 * Информацию о ходе обсуждения см. в гл. II 

 1 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под  № R.96.IV.13), 

глава I, резолюция 1, приложения I и II. 

 2 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 3 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 

 

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/15
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
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женщин и девочек, и ее вклада в полное осуществление Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030  года в гендерном ракурсе;  

 2. призывает все государства провести всеобъемлющие общенаци-

ональные обзоры достигнутых успехов и возникших проблем в деле осу-

ществления Пекинской декларации и Платформы действий и итоговых до-

кументов двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи и 

рекомендует региональным комиссиям провести региональные обзоры, с 

тем чтобы можно было учесть результаты межправительственных процес-

сов на региональном уровне в ходе обзора 2025  года, который должен быть 

проведен Комиссией на ее шестьдесят девятой сессии;  

 3. настоятельно призывает правительства продолжать поддержи-

вать вклад гражданского общества, в том числе неправительственных ор-

ганизаций и женских организаций, а также национальных учреждений по 

правам человека — там, где такие учреждения существуют, — в осуществ-

ление Пекинской декларации и Платформы действий и итоговых докумен-

тов двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи и их 

роль в этой области и в этой связи призывает правительства сотрудничать 

с соответствующими заинтересованными сторонами, включая молодежь, 

на всех уровнях подготовки к обзору 2025  года, чтобы можно было исполь-

зовать их опыт и знания;  

 

  B. Темы для Комиссии по положению женщин в 2026 году 

и в последующий период  
 

 4. просит Комиссию принять на своей шестьдесят девятой сессии 

решение относительно своей будущей многолетней программы работы;  

 5. просит Генерального секретаря представить Комиссии на ее 

шестьдесят девятой сессии доклад, содержащий предложения относи-

тельно приоритетных и обзорных тем Комиссии в 2026  году и в последую-

щий период. 

 

 

 C. Проект решения для принятия Советом 
 

 

3. Комиссия по положению женщин рекомендует Совету принять следующий 

проект решения: 

 

   Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят 

шестой сессии и предварительная повестка дня и документация 

шестьдесят седьмой сессии Комиссии* 
 

 Экономический и Социальный Совет принимает к сведению доклад 

Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят шестой сессии и 

утверждает предварительную повестку дня и документацию шестьдесят 

седьмой сессии Комиссии, которые приводятся ниже:  

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы.  

__________________ 

 * Информацию о ходе обсуждения см. в гл. VI и VII. 
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  Документация 
 

Аннотированная предварительная повестка дня и предлагаемая организа-

ция работы Комиссии по положению женщин  

 3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин и двадцать третьей специ-

альной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Жен-

щины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, 

развитие и мир в XXI веке»: 

 a) достижение стратегических целей и деятельность в важнейших 

проблемных областях, дальнейшие меры и инициативы:  

  i) приоритетная тема «Использование новаторства, результа-

тов технического прогресса и образования в цифровую 

эпоху для достижения гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей всех женщин и девочек»; 

  ii) обзорная тема «Проблемы и возможности в деле обеспече-

ния гендерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин и девочек в сельских районах» (согласован-

ные выводы шестьдесят второй сессии);  

 

  Документация 
 

Доклад Генерального секретаря «Использование новаторства, результатов 

технического прогресса и образования в цифровую эпоху для достижения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и 

девочек» Доклад Генерального секретаря «Проблемы и возможности в 

деле обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин и девочек в сельских районах»  

Доклад заместителя Генерального секретаря/Исполнительного директора 

Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного  

равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины»)  

Записка Секретариата, содержащая руководство по проведению дискуссий 

в ходе «круглых столов» на уровне министров  

 b) новые вопросы, тенденции, ключевые области и новые подходы к во-

просам, влияющим на положение женщин и девочек, включая равен-

ство между мужчинами и женщинами;  

 c) всесторонний учет гендерной проблематики и гендерные аспекты си-

туаций и программ. 

 

  Документация 
 

Доклад Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-

женщины») о деятельности Целевого фонда Организации Объединенных 

Наций в поддержку действий по искоренению насилия в отношении жен-

щин 

Записка Секретариата, препровождающая информацию об итогах соответ-

ствующих сессий Комитета по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин  

4. Сообщения, касающиеся положения женщин.  
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  Документация 
 

Записка Генерального секретаря, препровождающая список конфиденци-

альных сообщений, касающихся положения женщин, и ответов на них  

5. Последующие меры по выполнению резолюций и решений Экономи-

ческого и Социального Совета. 

6. Предварительная повестка дня шестьдесят восьмой сессии Комиссии.  

7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят седьмой сес-

сии. 

 

 

 D. Вопросы, доводимые до сведения Совета 
 

 

4. До сведения Экономического и Социального Совета доводятся следующие 

принятые Комиссией резолюции и решение:  

 

   Резолюция 66/1 

   Женщины, девочки и ВИЧ и СПИД* 
 

 Комиссия по положению женщин, 

 подтверждая Пекинскую декларацию и Платформу действий 1  и 

итоги обзоров хода ее осуществления, Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин2, итоговые документы двадцать тре-

тьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи3, Программу действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию 4 и основ-

ные направления деятельности по ее дальнейшему осуществлению 5  и 

итоги обзоров хода ее осуществления, Конвенцию о правах ребенка6, Де-

кларацию об искоренении насилия в отношении женщин7, принятую в 2021 

году «Политическую декларацию по ВИЧ и СПИДу: искоренение неравен-

ства и становление на путь, позволяющий искоренить СПИД к 2030  году»8, 

резолюцию 1325 (2000) Совета Безопасности от 31 октября 2000 года по 

вопросу о женщинах и мире и безопасности и Повестку дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года9 , включая цели в области 

устойчивого развития, в частности решимость государств-членов покон-

чить с эпидемией СПИДа к 2030 году, а также свои резолюции 60/2 от 

24 марта 2016 года, 62/2 от 23 марта 2018 года и 64/2 от 2 июля 2020 года 

по вопросу о женщинах, девочках и ВИЧ и СПИДе,  

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря, пред-

ставленный во исполнение ее резолюции 64/210;  

__________________ 

 * Информацию о ходе обсуждения см. в гл. III. 

 1 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 2  United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 3  Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 

 4  Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир,  

5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

номером R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 

 5  Резолюция S-21/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 6  United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 7  Резолюция 48/104 Генеральной Ассамблеи. 

 8  Резолюция 75/284 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 9  Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 10 E/CN.6/2022/7. 

https://undocs.org/ru/A/RES/66/1
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/A/RES/60/2
https://undocs.org/ru/A/RES/62/2
https://undocs.org/ru/A/RES/64/2
https://undocs.org/ru/A/RES/64/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/A/RES/S-21/2
https://undocs.org/ru/A/RES/48/104
https://undocs.org/ru/A/RES/75/284
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/7
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 2. подтверждает сохраняющуюся решимость выполнить обяза-

тельства, содержащиеся в резолюции 60/2, и настоятельно призывает гос-

ударства-члены ускорить их осуществление;  

 3. просит Генерального секретаря представить Комиссии по поло-

жению женщин на ее шестьдесят восьмой сессии доклад о ходе осуществ-

ления настоящей резолюции. 

 

   Резолюция 66/2 

   Освобождение женщин и детей, захваченных в заложники, включая 

подвергшихся впоследствии тюремному заключению, в ходе 

вооруженных конфликтов* 
 

 Комиссия по положению женщин, 

 руководствуясь целями, принципами и положениями Устава Органи-

зации Объединенных Наций,  

 руководствуясь также принципами и нормами международного гу-

манитарного права, в частности Женевскими конвенциями от 12 августа 

1949 года1 и Дополнительными протоколами к ним 1977 года2, а также со-

ответствующими международными стандартами в области прав человека, 

в частности Всеобщей декларацией прав человека3, Международным пак-

том об экономических, социальных и культурных правах4, Международ-

ным пактом о гражданских и политических правах4, Конвенцией о ликви-

дации всех форм дискриминации в отношении женщин 5 , Конвенцией о 

правах ребенка6, Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчело-

вечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания 7 и Вен-

ской декларацией и Программой действий, принятыми 25 июня 1993 года 

Всемирной конференцией по правам человека8,  

 напоминая о принятии Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года9, признавая ее универсальный, комплексный и не-

делимый характер и констатируя, что в ней разбирается, в частности, во-

прос о ликвидации всех форм насилия в отношении всех женщин и дево-

чек, а также прекращения всех форм дискриминации в отношении них,  

 должным образом учитывая Международную конвенцию для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений, принятую Генеральной Ассам-

блеей в ее резолюции 61/177 от 20 декабря 2006 года10, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции об освобождении жен-

щин и детей, захваченных в заложники, включая подвергшихся впослед-

ствии тюремному заключению, в ходе вооруженных конфликтов 11, а также 

на все соответствующие резолюции Комиссии по правам человека и Совета 

__________________ 

 * Информацию о ходе обсуждения см. в гл. III. 

 1  United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 

 2  Ibid., vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 

 3  Резолюция 217 А (III) Генеральной Ассамблеи. 

 4  См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 5  United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 6  Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

 7  Ibid., vol. 1465, No. 24841. 

 8  A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 9  Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 10  United Nations, Treaty Series, vol. 2716, No. 48088. 

 11  Резолюции 39/2, 40/1, 41/1, 42/2, 43/1, 44/1, 45/1, 46/1, 48/1, 50/1, 52/1, 54/3, 56/1, 58/1, 

60/1, 62/1 и 64/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/2
https://undocs.org/ru/A/RES/66/2
https://undocs.org/ru/A/RES/61/177
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24(PartI)
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/39/2
https://undocs.org/ru/A/RES/40/1
https://undocs.org/ru/A/RES/41/1
https://undocs.org/ru/A/RES/42/2
https://undocs.org/ru/A/RES/43/1
https://undocs.org/ru/A/RES/44/1
https://undocs.org/ru/A/RES/45/1
https://undocs.org/ru/A/RES/46/1
https://undocs.org/ru/A/RES/48/1
https://undocs.org/ru/A/RES/50/1
https://undocs.org/ru/A/RES/52/1
https://undocs.org/ru/A/RES/54/3
https://undocs.org/ru/A/RES/56/1
https://undocs.org/ru/A/RES/58/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/62/1
https://undocs.org/ru/A/RES/64/1
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по правам человека, касающиеся захвата заложников, и резолюцию 61/172 

Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 2006 года,  

 учитывая особую уязвимость женщин и детей, захваченных в залож-

ники, включая подверженность сексуальному насилию и риск для репро-

дуктивного здоровья,  

 отмечая, что девочки могут в несоразмерно большей степени подвер-

гаться насилию при взятии их в заложники, что может иметь долгосрочные 

последствия для их физического и психологического благополучия, и от-

мечая далее, что в этих обстоятельствах мальчики также могут оказаться в 

числе пострадавших,  

 учитывая, что каждый человек имеет право на жизнь, свободу и лич-

ную неприкосновенность и что захват заложников является преступле-

нием, вызывающим серьезное беспокойство у международного сообще-

ства,  

 ссылаясь на соответствующие положения, которые содержатся в меж-

дународных гуманитарно-правовых документах, касающихся защиты 

гражданского населения как такового,  

 подтверждая Пекинскую декларацию и Платформу действий 12 , а 

также итоговые документы двадцать третьей специальной сессии Гене-

ральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство 

между мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке»13 и итоговый 

документ специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной де-

тям, под названием «Мир, пригодный для жизни детей» 14, включая содер-

жащиеся в них положения, которые касаются насилия в отношении жен-

щин и детей, и подтверждая также декларации Комиссии по положению 

женщин по случаю десятой15 , пятнадцатой16 , двадцатой17  и двадцать пя-

той18  годовщин четвертой Всемирной конференции по положению жен-

щин,  

 ссылаясь на резолюцию 57/337 Генеральной Ассамблеи от 3 июля 

2003 года о предотвращении вооруженных конфликтов и на резолю-

цию 1325 (2000) Совета Безопасности и его последующие резолюции по 

вопросу о женщинах и мире и безопасности, а также резолюции Совета по 

вопросу о детях и вооруженных конфликтах и резолюции Совета по во-

просу о похищении людей в целях получения выкупа и захвате заложников 

террористами,  

__________________ 

 12  Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 13  Резолюция S-23/2 Генеральной Ассамблеи, приложение, и резолюция S-23/3 Генеральной 

Ассамблеи, приложение. 

 14  Резолюция S-27/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 15  См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета , 2005 год, 

Дополнение № 7 и исправление (E/2005/27 и E/2005/27/Corr.1), гл. I, разд. A; см. также 

решение 2005/232 Экономического и Социального Совета.  

 16  См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2010 год, 

Дополнение № 7 и исправление (E/2010/27 и E/2010/27/Corr.1), гл. I, разд. A; см. также 

решение 2010/232 Экономического и Социального Совета.  

 17  Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2015 год, Дополнение № 7  

(E/2015/27), гл. I, разд. C, резолюция 59/1, приложение. 

 18  Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2020 год, Дополнение № 7  

(E/2020/27), глава I, раздел A. 

https://undocs.org/ru/A/RES/61/172
https://undocs.org/ru/A/RES/57/337
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/A/RES/S-27/2
https://undocs.org/ru/E/2005/27
https://undocs.org/ru/E/2005/27/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2010/27
https://undocs.org/ru/E/2010/27/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2015/27
https://undocs.org/ru/A/RES/59/1
https://undocs.org/ru/E/2020/27
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 ссылаясь также на Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности 19 и Протокол о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации Объ-

единенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти20, который служит базой для эффективного предупреждения торговли 

людьми и борьбы с нею, и ссылаясь далее на Глобальный план действий 

Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми21,  

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу растущего числа и 

все более затяжного характера вооруженных конфликтов во многих регио-

нах мира и вызываемых ими человеческих страданий и чрезвычайных гу-

манитарных ситуаций, а также трудностей, которые они создают для улуч-

шения положения женщин и детей, и считая необходимым усилить защиту 

женщин и детей во время вооруженных конфликтов в соответствии с меж-

дународным гуманитарным правом и международными нормами в области 

прав человека,  

 отмечая, что женщины и дети, захваченные в заложники, включая 

подвергшихся впоследствии тюремному заключению, в том числе в ходе 

вооруженных конфликтов международного или немеждународного харак-

тера, являются жертвами серьезного нарушения или попрания междуна-

родного права, в том числе международного гуманитарного права и меж-

дународного права прав человека, что продолжает негативно сказываться 

на усилиях по прекращению таких конфликтов и причиняет страдания се-

мьям таких женщин и детей, и подчеркивая в этой связи необходимость 

заниматься этой проблемой, в частности в гуманитарном ключе,  

 отмечая также, что торговля людьми в ситуациях вооруженного 

конфликта оказывает на женщин и детей особое воздействие, в том числе 

повышает их уязвимость для сексуального и гендерного насилия, и выра-

жая солидарность и сострадание по отношению к женщинам и детям, став-

шим жертвами торговли людьми, как отмечается, в частности, в политиче-

ской декларации об осуществлении Глобального плана действий Органи-

зации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми22,  

 особо отмечая, что все формы насилия в районах вооруженных кон-

фликтов, совершаемого против гражданского населения как такового, 

включая захват женщин и детей в заложники, серьезно противоречат нор-

мам международного гуманитарного права, в частности закрепленным в 

Женевских конвенциях от 12 августа 1949 года,  

 сознавая, что государства, являющиеся сторонами в вооруженном 

конфликте, обязаны не брать в заложники и не подвергать впоследствии 

тюремному заключению женщин и детей в ходе такого конфликта, а также 

взыскательно следить за реализацией соответствующих механизмов, поли-

тики и законов, призванных их защищать, с учетом того, что все стороны 

в вооруженном конфликте должны воздерживаться от захвата заложников,  

 будучи обеспокоена тем, что, несмотря на усилия международного со-

общества, во многих регионах мира продолжают иметь место и даже 

__________________ 

 19  No. 39574. United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

 20  Ibid., vol. 2237, No. 39574. 

 21  Резолюция 64/293 Генеральной Ассамблеи. 

 22  Резолюция 72/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
https://undocs.org/ru/A/RES/72/1
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учащаются случаи похищения людей и захвата заложников в различных 

формах и проявлениях, в том числе террористами и вооруженными груп-

пами,  

 с беспокойством отмечая серьезные угрозы, создаваемые транснаци-

ональными организованными преступными группами в некоторых регио-

нах, и происходящее в некоторых случаях усиление их смыкания с терро-

ризмом и решительно осуждая случаи похищения людей и захвата залож-

ников в любых целях, включая добывание финансовых средств или полу-

чение политических уступок,  

 учитывая, что решение проблемы захвата заложников требует приня-

тия международным сообществом в соответствии с нормами международ-

ного гуманитарного права и международного права прав человека реши-

тельных, твердых и согласованных мер к тому, чтобы положить конец этой 

отвратительной практике и привлечь виновных к ответственности,  

 выражая глубокую убежденность в том, что скорейшее и безогово-

рочное освобождение женщин и детей, захваченных в заложники в районах 

вооруженных конфликтов, будет способствовать достижению благородных 

целей, провозглашенных в Пекинской декларации и Платформе действий, 

а также в итоговых документах двадцать третьей специальной сессии Ге-

неральной Ассамблеи и итоговом документе специальной сессии Гене-

ральной Ассамблеи, посвященной детям, включая содержащиеся в них по-

ложения, касающиеся насилия в отношении женщин и детей, и соблюде-

нию норм международного права, в том числе международного гуманитар-

ного права, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря23,  

 1. подтверждает, что захват заложников, где бы и кем бы он ни 

совершался, представляет собой противоправный акт, имеющий своей це-

лью попрание прав человека, и что он не подлежит оправданию ни при ка-

ких обстоятельствах;  

 2. осуждает все акты насилия в отношении гражданского населе-

ния как такового, совершаемые в нарушение международного гуманитар-

ного права в ситуациях вооруженного конфликта, и призывает к эффектив-

ному реагированию на подобные акты, в частности немедленному осво-

бождению женщин и детей, захваченных в заложники, включая подверг-

шихся впоследствии тюремному заключению, в ходе вооруженных кон-

фликтов, в том числе посредством укрепления международного сотрудни-

чества в этой области;  

 3. осуждает также деяния, совершаемые в связи с захватом залож-

ников, в частности пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижаю-

щие достоинство виды обращения и наказания, убийства, изнасилования и 

другие формы сексуального насилия, а также торговлю женщинами и 

детьми, в том числе с целью обращения в рабство, выражает сожаление по 

поводу последствий этих деяний и подчеркивает важность обеспечения 

безопасности женщин и детей во время вооруженного конфликта;  

 4. настоятельно призывает государства, являющиеся сторонами в 

вооруженном конфликте, своевременно принимать все меры, необходимые 

для установления личности, участи и местонахождения женщин и детей, 

захваченных в заложники, включая подвергшихся впоследствии 

__________________ 

 23  E/CN.6/2022/8. 
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тюремному заключению, в ходе вооруженных конфликтов, и в макси-

мально возможной степени предоставлять их родственникам по надлежа-

щим каналам всю имеющуюся у них соответствующую информацию об их 

участи и местонахождении;  

 5. предлагает государствам в этой связи принять всеобъемлющий 

подход, предусматривающий все подходящие правовые и практические 

меры и координационные механизмы;  

 6. считает необходимым собирать, защищать и регулировать ин-

формацию о женщинах и детях, захваченных в заложники, включая под-

вергшихся впоследствии тюремному заключению, в ходе вооруженных 

конфликтов, в соответствии с международными и национальными право-

выми нормами и стандартами и настоятельно призывает государства со-

трудничать друг с другом и с другими надлежащими субъектами, действу-

ющими в этой области, посредством, в частности, предоставления всей со-

ответствующей и надлежащей информации;  

 7. решительно призывает все стороны в вооруженных конфликтах 

в полной мере соблюдать нормы международного гуманитарного права и 

принимать все меры, необходимые для защиты гражданского населения 

как такового, в том числе меры по предотвращению актов захвата залож-

ников и борьбе с такими актами;  

 8. настоятельно призывает все стороны в вооруженных конфлик-

тах оперативно предоставлять женщинам и детям, захваченным в залож-

ники, включая подвергшихся впоследствии тюремному заключению, в 

ходе вооруженных конфликтов, безопасный и беспрепятственный доступ к 

гуманитарной помощи в соответствии с международным гуманитарным 

правом;  

 9. настоятельно призывает также все стороны в вооруженных 

конфликтах всемерно сотрудничать с Международным комитетом Крас-

ного Креста и, где это уместно, с национальными обществами Красного 

Креста и Красного Полумесяца в установлении участи и местонахождения 

женщин и детей, захваченных в заложники, включая подвергшихся впо-

следствии тюремному заключению, в ходе вооруженных конфликтов;  

 10. подчеркивает необходимость усиления всеми государствами 

взыскательного и ответственного отношения к тому, чтобы в соответствии 

с международным правом расследовать, подвергать уголовному преследо-

ванию или отдавать в руки правосудия лиц, виновных в совершении воен-

ных преступлений, в том числе преступлений, связанных с захватом залож-

ников и сексуальным насилием;  

 11. подчеркивает также необходимость заниматься вопросом осво-

бождения женщин и детей, захваченных в заложники, включая подверг-

шихся впоследствии тюремному заключению, в ходе вооруженных кон-

фликтов, также и в рамках мирных процессов с задействованием всех ме-

ханизмов обеспечения правосудия и верховенства права и при соблюдении 

принципов прозрачности, подотчетности и привлечения и участия обще-

ственности;  

 12. особо отмечает важность обмена объективной, достоверной и 

беспристрастной информацией (в том числе через более совершенный ана-

лиз и распространение оформленных в половозрастной разбивке данных о 

заложниках), поддающейся проверке соответствующими международ-

ными организациями, для облегчения освобождения заложников и 
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призывает оказывать таким организациям в надлежащих случаях помощь 

в этом отношении;  

 13. с удовлетворением отмечает успехи, достигнутые в освобож-

дении женщин и детей, захваченных в заложники в ходе вооруженных кон-

фликтов, но при этом выражает серьезную обеспокоенность по поводу 

того, что такая проблема сохраняется;  

 14. обращает особое внимание на важность надлежащей и учитыва-

ющей интересы пострадавших деятельности по реабилитации и реинтегра-

ции женщин и детей, захваченных в заложники, включая подвергшихся 

впоследствии тюремному заключению, в ходе вооруженных конфликтов, а 

также детей, родившихся в неволе, принимая во внимание связанную с та-

кими ситуациями их особую уязвимость для насилия, включая сексуальное 

насилие, и настоятельно призывает соответствующие государства прини-

мать с этой целью все практически возможные меры;  

 15. просит Генерального секретаря о том, чтобы он, действуя в кон-

тексте настоящей резолюции, продолжал широко распространять инфор-

мацию, в частности относящуюся к резолюции  1325 (2000) Совета Без-

опасности от 31 октября 2000 года; 

 16. просит Генерального секретаря и все соответствующие между-

народные организации, включая международные гуманитарные организа-

ции, использовать их возможности и предпринимать усилия для содей-

ствия немедленному и безопасному освобождению женщин и детей, захва-

ченных в заложники, включая подвергшихся впоследствии тюремному за-

ключению, в ходе вооруженных конфликтов, а также стремиться обеспе-

чить их реабилитацию, воссоединение семей и реинтеграцию в общество;  

 17. предлагает специальным докладчикам Совета по правам чело-

века в рамках их соответствующих мандатов, а также Специальному пред-

ставителю Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах, Специальному представителю Генерального секретаря по во-

просу о сексуальном насилии в условиях конфликта и Специальному пред-

ставителю Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении де-

тей продолжать заниматься проблемой женщин и детей, захваченных в за-

ложники, включая подвергшихся впоследствии тюремному заключению, в 

ходе вооруженных конфликтов, и вызываемыми этой проблемой послед-

ствиями;  

 18. просит Генерального секретаря представить Комиссии по поло-

жению женщин на ее шестьдесят восьмой сессии всеобъемлющий доклад, 

охватывающий все аспекты настоящей резолюции, включая соответствую-

щие практические рекомендации по решению проблем, связанных с осво-

бождением женщин и детей, захваченных в заложники в ходе вооруженных 

конфликтов, с учетом информации, предоставленной государствами и со-

ответствующими международными организациями;  

 19. постановляет рассмотреть данный вопрос на своей шестьдесят 

восьмой сессии. 
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  Решение 66/101  

Подготовленные Председателями резюме обсуждений по пункту 3 

повестки дня* 
 

5. На своем 12-м заседании, состоявшемся 25 марта, Комиссия по по-

ложению женщин постановила обратить внимание Экономического и 

Социального Совета на подготовленные Председателями резюме об-

суждений по пункту 3 повестки дня, состоявшихся в ходе четырех 

«круглых столов» на уровне министров, интерактивных диалогов по об-

зорной теме и интерактивной дискуссии в рамках группы экспертов, по-

священной приоритетной теме, а также в рамках интерактивного диа-

лога по новому вопросу:  

подготовленное Председателем резюме обсуждений в рамках 

«круглых столов» на уровне министров по теме «Стратегии и про-

граммы снижения климатического и экологического риска и риска 

бедствий: содействие достижению гендерного равенства путем 

принятия всеобъемлющих и комплексных мер на всех уровнях — 

от глобального до местного»1; 

подготовленное Председателем резюме обсуждений в рамках 

«круглых столов» на уровне министров по теме «Возможность 

женщин выражать свою позицию и действовать в качестве само-

стоятельных субъектов: передовой опыт в деле обеспечения уча-

стия женщин и принятия ими решений на всеобъемлющей, равно-

правной и конструктивной основе в контексте стратегий и про-

грамм снижения климатического и экологического риска и риска 

бедствий»2; 

подготовленное Председателем резюме обсуждений в рамках интерак-

тивных диалогов по вопросу о расширении экономических прав и воз-

можностей женщин в контексте изменений в сфере труда 3; 

подготовленное Председателем резюме интерактивной дискуссии 

в рамках группы экспертов по теме «Построение стабильного бу-

дущего: преодоление разрыва между естественнонаучными кру-

гами и сообществом специалистов по социальным наукам в целях 

содействия достижению гендерного равенства в контексте страте-

гий и программ снижения климатического и экологического риска 

и риска бедствий»4; 

подготовленное Председателем резюме обсуждений в рамках интерак-

тивного диалога по новому вопросу об использовании процесса вос-

становления после пандемии коронавирусного заболевания 

(COVID-19) для обеспечения гендерного равенства и построения 

устойчивого будущего5. 

__________________ 

 * Информацию о ходе обсуждения см. в гл. III и приложении. 

 1  E/CN.6/2022/11.  

 2  E/CN.6/2022/12.  

 3  E/CN.6/2022/13.  

 4  E/CN.6/2022/14.  

 5  E/CN.6/2022/15.  
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Глава II 
 

  Утверждение повестки дня и другие организационные 
вопросы 
 

 

6. Комиссия рассмотрела пункт 2 повестки дня на своем 2-м и 12-м заседа-

ниях, состоявшихся 14 и 25 марта 2022 года. Она имела в своем распоряжении 

аннотированную предварительную повестку дня (E/CN.6/2022/1) и предлагае-

мую организацию работы (E/CN.6/2022/1/Add.1).  

7. На 2-м заседании 14 марта Председатель Комиссии Мату Джойини (Южная 

Африка) сделала заявление, отметив, что шестьдесят шестая сессия Комиссии 

будет проводиться в смешанном формате, предусматривающем проведение оч-

ных официальных заседаний и неофициальных виртуальных заседаний, ввиду 

ограничений, налагаемых в связи с пандемией коронавирусного заболевания 

(COVID-19), и что это никоим образом не создаст прецедента в работе Комис-

сии.  

8. На том же заседании Комиссия утвердила предварительную повестку дня 

и одобрила организацию работы (см. гл. VIII, разд. D) при том понимании, что 

в ходе сессии в нее по мере необходимости могут быть внесены дополнительные 

изменения. 

9. Также на том же заседании по предложению Председателя Комиссия, 

не создавая прецедента для будущих сессий, постановила, что государства-

члены, государства-наблюдатели, межправительственные организации, спе-

циализированные учреждения системы Организации Объединенных Наций 

и связанные с ними организации, а также организации гражданского обще-

ства могут представить заранее записанные заявления, которые будут вос-

произведены в зале заседаний в ходе общего обсуждения и совещаний ми-

нистров «за круглым столом» на ее шестьдесят шестой сессии.  

 

  Решение, принятое Комиссией 
 

10. На своем 12-м заседании, состоявшемся 25 марта, Комиссия имела в своем 

распоряжении проект резолюции под названием «Будущая организация и ме-

тоды работы Комиссии по положению женщин» (E/CN.6/2022/L.5), представлен-

ный Председателем Комиссии по итогам неофициальных консультаций.  

11. На том же заседании Комиссия была проинформирована о том, что этот 

проект резолюции не имеет последствий для бюджета по программам. 

12. Также на том же заседании Комиссия приняла данный проект резолюции и 

рекомендовала его для принятия Совету (см. главу I, разд. B, проект резолю-

ции I). 

13. Также на своем 12-м заседании Комиссия имела в своем распоряжении 

проект резолюции под названием «Тридцатая годовщина четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин» (E/CN.6/2022/L.6), представленный Пред-

седателем Комиссии по итогам неофициальных консультаций.  

14. На том же заседании Комиссия была проинформирована о том, что этот 

проект резолюции не имеет последствий для бюджета по программам.  

15. Также на том же заседании Комиссия приняла данный проект резолюции и 

рекомендовала его для принятия Совету (см. главу I, разд. B, проект резолю-

ции II). 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/1
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Глава III 
 

  Последующая деятельность по итогам четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин 
и двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 
равенство между мужчинами и женщинами, развитие 
и мир в XXI веке» 
 

 

16. Комиссия рассмотрела пункт 3 повестки дня на своих 2-м–10-м заседаниях, 

проходивших с 14 по 22 марта, и на 12-м заседании 25 марта. Она провела общие 

обсуждения по этому пункту на 2-м заседании и на заседаниях с 5-го по 10-е1. 

Комиссия имела в своем распоряжении следующие документы:  

 a) доклад заместителя Генерального секретаря/Исполнительного дирек-

тора Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей женщин о нормативных аспектах 

работы Структуры (E/CN.6/2022/2);  

 b) доклад Генерального секретаря по вопросу о достижении гендерного 

равенства и расширении прав и возможностей всех женщин и девочек в контек-

сте изменения климата, стратегий и программ снижения экологического риска и 

риска бедствий (E/CN.6/2022/3);  

 c) доклад Генерального секретаря об обзоре хода осуществления согла-

сованных выводов шестьдесят первой сессии Комиссии по положению женщин 

(E/CN.6/2022/4);  

 d) записка Секретариата, препровождающая план проведения обсужде-

ний «за круглым столом» на уровне министров по главной теме «Достижение 

гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и дево-

чек в контексте изменения климата, стратегий и программ снижения экологиче-

ского риска и риска бедствий» (E/CN.6/2022/5);  

 e) доклад Генерального секретаря о путях и средствах дальнейшего уси-

ления воздействия работы Комиссии по положению женщин (E/CN.6/2022/6);  

 f) доклад Генерального секретаря о женщинах, девочках и ВИЧ и 

СПИДе (E/CN.6/2022/7);  

 g) доклад Генерального секретаря по вопросу об освобождении женщин 

и детей, захваченных в заложники, включая подвергшихся впоследствии тюрем-

ному заключению, в ходе вооруженных конфликтов (E/CN.6/2022/8);  

 h) записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Струк-

туры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин о деятельности Целевого фонда Ор-

ганизации Объединенных Наций в поддержку действий по искоренению наси-

лия в отношении женщин (A/HRC/50/30-E/CN.6/2022/9);  

__________________ 

 1 Письменные заявления в рамках общего обсуждения пункта 3 повестки дня были 

представлены делегациями Бахрейна, Межпарламентского союза и двух 

неправительственных организаций, имеющих консультативный статус при Экономическом 

и Социальном Совете, — Центра наставничества для молодежи «Нор-Луйс» и Центра 

добровольческой работы за рубежом. 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/2
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/3
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/4
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/5
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/6
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/7
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/8
https://undocs.org/ru/A/HRC/50/30
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 i) записка Секретариата о результатах работы семьдесят девятой и во сь-

мидесятой сессий Комитета по ликвидации дискриминации в отношении жен-

щин (E/CN.6/2022/10);  

 j) заявления, представленные неправительственными организациями, 

имеющими консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете 

(E/CN.6/2022/NGO/1–147).  

17. На 2-м заседании 14 марта перед Комиссией выступили Председатель Ко-

миссии, Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций, Председа-

тель Экономического и Социального Совета Коллен Виксен Келапиле (Бот-

свана) и Председатель Генеральной Ассамблеи Абдулла Шахид (Мальдивские 

Острова).  

18. На том же заседании Комиссия заслушала заранее записанные выступле-

ния заместителя Генерального секретаря/Исполнительного директора Про-

граммы Организации Объединенных Наций по окружающей среде, а также 

представителей гражданского общества и молодежи.  

19.  Также на том же заседании с вступительным заявлением выступила заме-

ститель Генерального секретаря/Исполнительный директор Структуры Органи-

зации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин («ООН-женщины»). 

20. Также на 2-м заседании с заявлениями выступили Председатель Комитета 

по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Специальный докладчик 

по вопросу о насилии в отношении женщин, его причинах и последствиях.  

21. На том же заседании с заявлениями выступили представители Беларуси (от 

имени Группы друзей семьи)2 и Турции (также от имени Австралии, Индонезии, 

Мексики и Республики Корея). 

22. Также на том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Ле-

сото (от имени Группы африканских государств), Франции (от имени Европей-

ского союза и его государств-членов, Албании, Боснии и Герцеговины, Грузии, 

Республики Молдова, Северной Македонии, Украины и Черногории), Бельгии 

(от имени следующих членов Основной группы по ЛГБТИ: Австралия, Албания, 

Аргентина, Бельгия, Боливия (Многонациональное Государство), Бразилия, Гер-

мания, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, 

Колумбия, Коста-Рика, Люксембург, Мальта, Мексика, Непал, Нидерланды, Но-

вая Зеландия, Норвегия, Перу, Северная Македония, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Уруг-

вай, Франция, Хорватия, Черногория, Чили, Швеция, Эквадор, Южная Африка, 

Япония и Европейский союз, а также от имени Управления Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по правам человека и неправитель-

ственных организаций «Хьюман райтс уотч» и «Аутрайт экшн интернэшнл»), 

Судана (от имени Группы арабских государств) (заранее записанное сообще-

ние), Камбоджи (от имени Ассоциации государств Юго-Восточной Азии), 

__________________ 

 2 В Группу друзей семьи входят Бангладеш, Беларусь, Египет, Зимбабве, Индонезия, Ирак, 

Иран (Исламская Республика), Йемен, Катар, Коморские Острова, Кувейт, Кыргызстан, 

Ливия, Малайзия, Нигерия, Никарагуа, Оман, Пакистан, Российская Федерация, 

Саудовская Аравия, Сомали, Судан, Таджикистан, Туркменистан и Уганда.  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/10
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/NGO/1
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Анголы (от имени Сообщества португалоязычных стран)3 и Ботсваны (от имени 

Группы развивающихся стран, не имеющих выхода к морю)4. 

23. На 5-м заседании 15 марта с заявлениями выступили представители Колум-

бии, Турции, Марокко, Республики Корея, Австрии, Германии (заранее записан-

ное заявление) и Израиля (заранее записанное заявление).  

24. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Чили (от 

имени Группы друзей пожилых людей)5, Фиджи (от имени Форума тихоокеан-

ских островов), Гайаны (от имени Карибского сообщества и в национальном ка-

честве) и Малави (от имени Сообщества по вопросам развития стран юга Аф-

рики). 

25. Также на том же заседании с заявлением выступила наблюдатель от Евро-

пейского союза (от имени Группы друзей по ликвидации насилия в отношении 

женщин и девочек). 

26. Также на 5-м заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Ислам-

ской Республики Иран, Исландии (заранее записанное заявление), Узбекистана 

(заранее записанное заявление), Сербии (заранее записанное заявление), Нидер-

ландов (заранее записанное заявление с последующим очным выступлением), 

Египта, Швеции, Лихтенштейна, Финляндии, Новой Зеландии (заранее записан-

ное заявление), Франции, Казахстана, Иордании, Ирландии, Омана, Португа-

лии, Тринидада и Тобаго и Люксембурга.  

27. На том же заседании в порядке осуществления права на ответ выступила 

представитель Российской Федерации. 

28. На 6-м заседании 16 марта с заявлениями выступили представители Соеди-

ненных Штатов Америки, Замбии, Армении, Аргентины, Эквадора, Латвии, Да-

нии, Алжира (заранее записанное заявление), Индии (заранее записанное заяв-

ление), Монголии (заранее записанное заявление), Сенегала, Бразилии, Кении, 

Того и Нигерии. 

29. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Пакистана 

(заранее записанное заявление), Италии, Эстонии (заранее записанное заявле-

ние), Албании, Камеруна (заранее записанное заявление), Парагвая, Канады, 

Многонационального Государства Боливия (заранее записанное заявление), 

Уганды, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 

Зимбабве (заранее записанное заявление), Маврикия (заранее записанное заяв-

ление), Панамы, Кот-д’Ивуара, Боливарианской Республики Венесуэла (заранее 

записанное заявление), Демократической Республики Конго, Катара, Суринама 

(заранее записанное заявление), Анголы, Чили (заранее записанное заявление), 

Гамбии и Чада. 

__________________ 

 3 В Сообщество португалоязычных стран входят Ангола, Бразилия, Гвинея-Бисау, Кабо-

Верде, Мозамбик, Португалия, Сан-Томе и Принсипи, Тимор-Лешти и Экваториальная 

Гвинея. 

 4  В Группу развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, входят Азербайджан, 

Армения, Афганистан, Боливия (Многонациональное Государство), Ботсвана, Буркина-

Фасо, Бурунди, Бутан, Замбия, Зимбабве, Казахстан, Кыргызстан, Лаосская Народно-

Демократическая Республика, Лесото, Малави, Мали, Монголия, Непал, Нигер, Парагвай, 

Республика Молдова, Руанда, Северная Македония, Таджикистан, Туркменистан, Уганда, 

Узбекистан, Центральноафриканская Республика, Чад, Эсватини, Эфиопия и Южный 

Судан.  
 

 5  В состав Группы друзей пожилых людей входят Аргентина, Боливия (Многонациональное 

Государство), Бразилия, Гватемала, Гондурас, Доминиканская Республика, Индонезия, 

Катар, Кения, Колумбия, Коста-Рика, Малайзия, Мексика, Панама, Парагвай, Перу, 

Сальвадор, Словения, Тринидад и Тобаго, Турция, Уругвай, Филиппины, Чили, Эквадор и 

Южная Африка. 
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30. На 7-м заседании 16 марта с заявлениями выступили представители Юж-

ной Африки, Доминиканской Республики, Никарагуа (заранее записанное заяв-

ление), Австралии (заранее записанное заявление с последующим очным вы-

ступлением), Японии (заранее записанное заявление с последующим очным вы-

ступлением) и Конго. 

31.  На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Объединен-

ных Арабских Эмиратов (заранее записанное заявление), Руанды (заранее запи-

санное заявление), Антигуа и Барбуды, Сьерра-Леоне, Фиджи, Мальты (заранее 

записанное заявление), Туниса (заранее записанное заявление), Объединенной 

Республики Танзания, Мали, Эфиопии (заранее записанное заявление), Непала, 

Вьетнама (заранее записанное заявление), Украины (заранее записанное заявле-

ние), Северной Македонии (заранее записанное заявление), Сент-Люсии, Гви-

неи, Нигера, Индонезии (заранее записанное заявление), Перу (заранее записан-

ное заявление), Науру (заранее записанное заявление), Ботсваны, Малави, До-

миники, Маршалловых Островов (заранее записанное заявление), Бурунди и 

Китая (заранее записанное заявление), а также наблюдатель от Государства Па-

лестина (заранее записанное заявление).  

32. Также на том же заседании с заявлениями в порядке осуществления права 

на ответ выступили представители Индии, Азербайджана, Пакистана и Арме-

нии. 

33. На 8-м заседании 17 марта с заявлением выступила председатель Рабочей 

группы по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек.  

34.  На том же заседании с заявлениями выступили представители Гаити (зара-

нее записанное заявление), Мексики (заранее записанное заявление), Кубы, Са-

удовской Аравии (заранее записанное заявление), Филиппин (заранее записан-

ное заявление), Малайзии и Ирака.  

35. Также на том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Кабо-

Верде, Белиза, Бенина, Хорватии, Словении, Багамских Островов, Греции, Гру-

зии (заранее записанное заявление), Норвегии, Тимора-Лешти, Литвы, Буркина-

Фасо (заранее записанное заявление), Румынии (заранее записанное заявление), 

Мальдивских Островов, Андорры (заранее записанное заявление), Польши (за-

ранее записанное заявление), Ливана, Намибии (заранее записанное заявление), 

Сальвадора, Таджикистана (заранее записанное заявление), Лаосской Народно -

Демократической Республики (заранее записанное заявление), Венгрии (заранее 

записанное заявление), Камбоджи (заранее записанное заявление) и Уругвая (за-

ранее записанное заявление). 

36.  На 9-м заседании 17 марта с заявлениями выступили представители Швей-

царии, Афганистана и Российской Федерации.  

37.  На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Чехии, Ко-

рейской Народно-Демократической Республики, Сингапура, Сирийской Араб-

ской Республики, Федеративных Штатов Микронезии, Болгарии, Бутана, Йе-

мена, Монако, Кипра, Шри-Ланки, Тонга, Палау, Габона, Кыргызстана, Мозам-

бика, Кувейта, Бельгии и Эритреи, а также наблюдатель от Святого Престола.  

38. Также на том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Меж-

дународной организации по праву развития, Фонда для развития коренных наро-

дов Латинской Америки и Карибского бассейна (заранее записанное заявление) 

и Международной организации по миграции (заранее записанное заявление).  

39.  Также на 9-м заседании были заслушаны заранее записанные заявления 

представителей Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объ-

единенных Наций, Конференции Организации Объединенных Наций по 
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торговле и развитию, Всемирной продовольственной программы и Управления 

Организации Объединенных Наций по снижению риска бедствий.  

40. На 10-м заседании 22 марта с заявлениями выступили представители Бан-

гладеш и Ганы. 

41. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Гватемалы 

(заранее записанное заявление), Либерии, Южного Судана, Испании (заранее 

записанное заявление), Судана, Боснии и Герцеговины, Таиланда, Джибути и 

Коста-Рики. 

42. Также на том же заседании были заслушаны заранее записанные заявления 

наблюдателей от Содружества и Лиги арабских государств.  

43. Также на 10-м заседании с заявлениями выступили представители следую-

щих неправительственных организаций, имеющих консультативный статус при 

Экономическом и Социальном Совете: Азиатско-Тихоокеанский консультатив-

ный и исследовательский центр для женщин; Альянс арабских женщин (заранее 

записанное заявление); Ассоциация породненных городов и местных органов 

управления (заранее записанное заявление); Всемирная ассоциация девушек — 

гидов и скаутов (заранее записанное заявление); Всемирная лютеранская феде-

рация (заранее записанное заявление); Глобальная инициатива в защиту эконо-

мических, социальных и культурных прав (заранее записанное заявление); Гло-

бальный альянс «МенИнгейдж» (заранее записанное заявление); Женский центр 

правовой и консультативной помощи (заранее записанное заявление); Исследо-

вательский фонд по изучению проблем женщин (заранее записанное заявление); 

Канадская федерация женщин с высшим образованием (заранее записанное за-

явление); Международная ассоциация просвещения (заранее записанное заявле-

ние); Международная конфедерация профсоюзов (заранее записанное заявле-

ние); Международная организация по содействию образованию девочек (зара-

нее записанное заявление); Международная федерация ассоциаций студентов-

медиков (заранее записанное заявление), Международная федерация планируе-

мого родительства (заранее записанное заявление); Международное объедине-

ние работников общественного обслуживания (заранее записанное заявление); 

Международный альянс по вопросам инвалидности (заранее записанное заявле-

ние); организация «Голоса лиц с иными возможностями» (заранее записанное 

заявление); организация «Женщины Европы за общее будущее»; организация 

«Защитники прав молодежи»; организация «Защитники прав человека» (заранее 

записанное заявление); организация «Международная амнистия» (заранее запи-

санное заявление); организация «Новое поколение в действии» (заранее запи-

санное заявление); Религиозное братство Святого Иосифа (заранее записанное 

заявление); Сеть организаций африканских женщин по вопросам коммуникации 

и развития (заранее записанное заявление); Союз СДЦ — «Совместная деятель-

ность церквей» (заранее записанное заявление); Фонд «Зеленая надежда» (зара-

нее записанное заявление); Центр культуры коренных народов Перу (заранее за-

писанное заявление) и Шведская федерация по защите прав лесбиянок, геев, би-

сексуалов и трансгендеров (заранее записанное заявление).  
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  Достижение стратегических целей и деятельность 

в важнейших проблемных областях, дальнейшие меры 

и инициативы  
 

 

    Приоритетная тема «Достижение гендерного равенства 

и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек 

в контексте изменения климата, стратегий и программ 

снижения экологического риска и риска бедствий» 
 

 

  Этап заседаний на уровне министров  

  «Круглые столы» на уровне министров  
 

44. На своих 3-м и 4-м заседаниях 14 и 15 марта Комиссия провела в рамках 

этапа заседаний на уровне министров четыре «круглых стола» на уровне мини-

стров по приоритетной теме «Достижение гендерного равенства и расширение 

прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте изменения климата, 

стратегий и программ снижения экологического риска и риска бедствий».  

 

  Тема A 

  Стратегии и программы снижения климатического и экологического риска 

и риска бедствий: содействие достижению гендерного равенства путем 

принятия всеобъемлющих и комплексных мер на всех уровнях — 

от глобального до местного 
 

  «Круглый стол» на уровне министров 1 
 

45. «Круглый стол» на уровне министров 1 проходил под председательством 

министра по делам женщин, молодежи и инвалидов Южной Африки Маите Нко-

ана-Машабане, которая произнесла вступительное слово. 

46. С заявлениями выступили представители Турции, Доминиканской Респуб-

лики и Нигерии. 

47.  С заявлениями также выступили наблюдатели от Исламской Республики 

Иран, Египта, Чили (заранее записанное заявление), Камеруна (заранее записан-

ное заявление), Суринама (заранее записанное заявление), Италии, Уганды, Объ-

единенных Арабских Эмиратов (заранее записанное заявление), Новой Зеландии 

(заранее записанное заявление), Демократической Республики Конго, Иордании, 

Люксембурга, Антигуа и Барбуды, Панамы, Ирландии, Катара, Бельгии, Паки-

стана и Швеции. 

48. Администратор Программы развития Организации Объединенных Наций 

подвел итоги „круглого стола“». 

49. С заключительным словом выступила Председатель «круглого стола» 1 

(Южная Африка). 

 

  «Круглый стол» на уровне министров 3  
 

50. «Круглый стол» на уровне министров 3 проходил под председательством 

министра гендерного равенства и по делам семьи Республики Корея Чон Ён Э, 

которая произнесла вступительное слово.  

51. С заявлениями выступили представители Кении, Армении, Сенегала, Бан-

гладеш (заранее записанное заявление), Филиппин (заранее записанное заявле-

ние), Саудовской Аравии (заранее записанное заявление) и Ирака.  

52. С заявлениями также выступили наблюдатели от Гайаны, Франции, Фиджи, 

Индонезии (заранее записанное заявление), Объединенной Республики 
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Танзания, Сент-Люсии, Испании (заранее записанное заявление), Словении, Ан-

голы, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Маль-

дивских Островов, Сальвадора, Азербайджана (заранее записанное заявление) и 

Чада. 

53. Специальный представитель Генерального секретаря по вопросам уменьше-

ния опасности бедствий подвела итоги «круглого стола».  

54. С заключительным словом выступила Председатель «круглого стола» 3 

(Республика Корея). 

 

  Тема B 

  Возможность женщин выражать свою позицию и действовать в качестве 

самостоятельных субъектов: передовой опыт в деле обеспечения участия 

женщин и принятия ими решений на всеобъемлющей, равноправной и 

конструктивной основе в контексте стратегий и программ снижения 

климатического и экологического риска и риска бедствий 
 

  «Круглый стол» на уровне министров 2  
 

55. «Круглый стол» на уровне министров 2 проходил под совместным предсе-

дательством министра благосостояния Латвии Гатиса Эглитиса и заместителя 

министра лесного хозяйства и окружающей среды Южной Африки Махотсо 

Магделин Сотю. 

56. Сопредседатель (Латвия) «круглого стола» на уровне министров 2 произ-

нес вступительное слово. 

57. С заявлениями выступили представители Колумбии, Замбии, Австрии, Ал-

жира (заранее записанное заявление), Эквадора, Марокко и Японии (заранее за-

писанное заявление). 

58. С заявлениями также выступили наблюдатели от Казахстана, Самоа (зара-

нее записанное заявление), Финляндии, Либерии (заранее записанное заявле-

ние), Канады, Литвы, Малави, Непала, Кабо-Верде, Багамских Островов, Нор-

вегии, Тимора-Лешти, Украины (заранее записанное заявление), Перу (заранее 

записанное заявление) и Нигера.  

59. Заместитель Исполнительного директора по вопросам политики, про-

грамм, гражданского общества и межправительственной поддержки Структуры 

«ООН-женщины» подвела итоги «круглого стола». 

60. С заключительным словом выступила сопредседатель «круглого стола» 2 

(Южная Африка). 

 

  «Круглый стол» на уровне министров 4  
 

61. «Круглый стол» на уровне министров 4 проходил под председательством 

министра по делам женщин, гендерным вопросам и разнообразию Аргентины 

Элизабет Гомес Алькорты, которая произнесла вступительное слово.  

62. С заявлениями выступили представители Монголии (заранее записанное 

заявление), Дании, Мексики, Кубы и Швейцарии.  

63. С заявлениями также выступили наблюдатели от Эстонии (заранее запи-

санное заявление), Нидерландов (заранее записанное заявление), Сьерра-Леоне, 

Тринидада и Тобаго, Лихтенштейна, Кот-д’Ивуара, Гамбии, Португалии, Эфио-

пии (заранее записанное заявление), Хорватии, Греции, Грузии (заранее запи-

санное заявление), Парагвая, Румынии (заранее записанное заявление), Чехии, 

Ботсваны и Мали. 



 

E/2022/27 

E/CN.6/2022/16 

 

22-05220 61/77 

 

64. С заявлением также выступила наблюдатель от Европейского союза.  

65. Исполнительный секретарь Фонда капитального развития Организации 

Объединенных Наций подвела итоги «круглого стола». 

66. С заключительным словом выступила Председатель «круглого стола» 4 

(Аргентина). 

 

 

  Решение, принятое Комиссией 
 

 

  Женщины, девочки и ВИЧ и СПИД 
 

67. На ее 12-м заседании 25 марта на рассмотрении Комиссии находился про-

ект резолюции под названием «Женщины, девочки и ВИЧ и СПИД» 

(E/CN.6/2022/L.3), представленный Малави6 от имени государств — членов Ор-

ганизации Объединенных Наций, входящих в Сообщество по вопросам развития 

стран юга Африки, и Филиппин. 

68. На том же заседании представитель Малави выступила с заявлением от 

имени Сообщества по вопросам развития стран юга Африки и Филиппин. 

69. Также на том же заседании Комиссия была проинформирована о том, что 

данный проект резолюции не имеет последствий для бюджета по программам.  

70. Также на 12-м заседании Секретарь Комиссии объявила, что к числу авторов 

проекта резолюции присоединились Аргентина, Гаити и Швейцария. Впослед-

ствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Конго, Мавритания 6 

и Марокко. 

71. На том же заседании Комиссия приняла указанный проект резолюции 

(см. гл. I., разд. D, резолюция 66/1). 

 

  Освобождение женщин и детей, захваченных в заложники, включая 

подвергшихся впоследствии тюремному заключению, в ходе вооруженных 

конфликтов  
 

72. На ее 12-м заседании 25 марта на рассмотрении Комиссии находился про-

ект резолюции под названием «Освобождение женщин и детей, захваченных в 

заложники, включая подвергшихся впоследствии тюремному заключению, в 

ходе вооруженных конфликтов» (E/CN.6/2022/L.4), представленный Азербай-

джаном6, Аргентиной, Грузией6, Филиппинами и Турцией.  

73 На том же заседании Комиссия была проинформирована о том, что данный 

проект резолюции не имеет последствий для бюджета по программам.  

74. Также на том же заседании Секретарь Комиссии объявила, что к числу ав-

торов проекта резолюции присоединилась Швейцария. Впоследствии к числу 

авторов проекта резолюции присоединились Канада и Мавритания 6. 

75. Также на 12-м заседании Комиссия приняла указанный проект резолюции 

(см. гл. I., разд. D, резолюция 66/2). 

76. После принятия проекта резолюции с заявлением выступил представитель 

Армении. 

 

__________________ 

 6 В соответствии с правилом 69 правил процедуры функциональных комиссий 

Экономического и Социального Совета. 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/L.3
https://undocs.org/ru/A/RES/66/1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/L.4
https://undocs.org/ru/A/RES/66/2


E/2022/27 

E/CN.6/2022/16 
 

 

62/77 22-05220 

 

  Согласованные выводы по теме «Достижение гендерного равенства и 

расширение прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте 

изменения климата, стратегий и программ снижения экологического риска 

и риска бедствий» 
 

77. На ее 12-м заседании, состоявшемся 25 марта, на рассмотрении Комиссии 

находился проект согласованных выводов по теме «Достижение гендерного ра-

венства и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте 

изменения климата, стратегий и программ снижения экологического риска и 

риска бедствий», представленный Председателем Комиссии (Южная Африка) по 

итогам неофициальных консультаций, который был распространен в качестве 

неофициального документа только на английском языке и впоследствии был из-

дан в качестве документа E/CN.6/2022/L.7. 

78. На том же заседании с заявлением в качестве координатора по проекту со-

гласованных выводов выступила заместитель Председателя Комиссии (Герма-

ния). 

79. Также на том же заседании с заявлением выступила Председатель Комис-

сии (Южная Африка).  

80. Также на 12-м заседании Комиссия приняла указанный проект согласован-

ных выводов и постановила препроводить их Экономическому и Социальному 

Совету в соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 68/1 и 70/1 

(см. гл. I, разд. A). 

81. Перед принятием проекта согласованных выводов с заявлениями высту-

пили представители Саудовской Аравии, Соединенных Штатов Америки, Юж-

ной Африки (от имени Группы африканских государств), Никарагуа и Россий-

ской Федерации, а также наблюдатели от Гватемалы и Китая. 

82. После принятия с заявлениями выступили представители Бразилии, Саудов-

ской Аравии (от имени Совета сотрудничества арабских государств Залива) 7, Ин-

дии, Малайзии, Мексики и Ирака, а также наблюдатели от Чили (от имени 

Группы Сантьяго)8, Исламской Республики Иран, Гайаны (от имени Карибского 

сообщества), Лихтенштейна (также от имени Австралии, Исландии, Канады, Но-

вой Зеландии, Норвегии и Швейцарии), Йемена, Индонезии, Ливана, Коста-

Рики, Туниса, Эфиопии, Сальвадора (также от имени Аргентины, Гондураса, Ко-

лумбии, Коста-Рики, Мексики, Панамы, Парагвая, Перу и Эквадора), Египта, Со-

единенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии и Франции.  

83. С заявлениями также выступили наблюдатели от Святого Престола и Евро-

пейского союза (также от имени его государств-членов). 

84. На том же заседании с заявлениями в порядке осуществления права на ответ 

выступили представители Азербайджана и Армении.  

 

__________________ 

 7 В Совет сотрудничества арабских государств Залива входят Бахрейн, Катар, Кувейт, 

Объединенные Арабские Эмираты, Оман и Саудовская Аравия.  

 8 В состав Группы Сантьяго входят Аргентина, Боливия (Многонациональное Государство), 

Гондурас, Доминиканская Республика, Колумбия, Коста-Рика, Мексика, Панама, Парагвай, 

Перу, Сальвадор, Уругвай, Чили и Эквадор.  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/L.7
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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  Подготовленные Председателями резюме обсуждений по пункту 3 повестки 

дня 
 

85. На своем 12-м заседании, состоявшемся 25 марта, Комиссия постановила 

довести до сведения Экономического и Социального Совета подготовленные 

Председателями резюме обсуждений, состоявшихся по пункту 3 повестки дня 

(см. гл. I, разд. D, решение 66/101). 
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Глава IV 
 

  Сообщения, касающиеся положения женщин 
 

 

86. Комиссия рассмотрела пункт 4 своей повестки дня на своем 11-м (закры-

том) заседании, состоявшемся 23 марта 2022 года. Комиссия имела в своем рас-

поряжении следующие документы: 

 a) доклад Рабочей группы по сообщениям о положении женщин 

(см. пункт 88 ниже)1;  

 b) записка Генерального секретаря, препровождающая перечень конфи-

денциальных сообщений о положении женщин и ответы правительств в связи с 

ними (E/CN.6/2022/R.1 и E/CN.6/2022/R.1/Add.1). 

 

  Решение, принятое Комиссией 

  Доклад Рабочей группы по сообщениям о положении женщин 
 

87. На своем 11-м (закрытом) заседании, состоявшемся 23 марта, Комиссия 

рассмотрела доклад Рабочей группы по сообщениям о положении женщин 1. 

88. На том же (закрытом) заседании Комиссия постановила принять к сведе-

нию доклад Рабочей группы и включить его в доклад Комиссии о работе ее 

шестьдесят шестой сессии. Доклад Рабочей группы гласит:  

1. В соответствии с решением 2002/235 Экономического и Социального 

Совета Рабочая группа по сообщениям о положении женщин провела до 

начала шестьдесят шестой сессии Комиссии по положению женщин закры-

тые заседания и руководствовалась в своей работе мандатом, который был 

возложен на нее Советом в его резолюции 76 (V), с поправками, внесен-

ными Советом в его резолюциях 304 I (XI), 1983/27, 1992/19, 1993/11 и 

2009/16. 

2. Рабочая группа рассмотрела перечень конфиденциальных сообщений 

и ответов государств по ним (E/CN.6/2022/R.1 и E/CN.6/2022/R.1/Add.1). 

Перечень неконфиденциальных сообщений о положении женщин не со-

ставлялся, поскольку таких сообщений Генеральным секретарем получено 

не было.  

3. Рабочая группа рассмотрела 83 конфиденциальных сообщения, адре-

сованных 52 государствам и поступивших непосредственно в Структуру 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин. Рабочая группа отметила, что 

от других органов или специализированных учреждений Организации Объ-

единенных Наций каких-либо конфиденциальных сообщений о положении 

женщин получено не было.  

4. Рабочая группа отметила, что было получено 34 ответа от 21 прави-

тельства. 

5. Рабочая группа напомнила о своем мандате, который определен в 

пункте 4 резолюции 1983/27 Экономического и Социального Совета, где 

говорится, что Рабочая группа должна выполнять следующие функции:  

 a) рассмотрение всех сообщений, включая ответы правительств по 

ним, в случае наличия таковых, в целях обращения внимания Комиссии на 

те сообщения, включая ответы правительств, которые, как представляется, 
__________________ 

 1  Доклад был также распространен среди членов Комиссии в качестве внутреннего 

документа под условным обозначением E/CN.6/2022/R.2. 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/R.1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/R.1/Add.1
https://undocs.org/ru/E/RES/76(V)
https://undocs.org/ru/E/RES/304(XI)
https://undocs.org/ru/E/RES/1983/27
https://undocs.org/ru/E/RES/1992/19
https://undocs.org/ru/E/RES/1993/11
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/R.1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/R.1/Add.1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/R.2
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свидетельствуют о постоянном и достоверно подтверждаемом несправед-

ливом отношении к женщинам и дискриминационной практике против них;  

 b) подготовка доклада на основе анализа конфиденциальных и не-

конфиденциальных сообщений, в результате чего выявятся категории, по 

которым сообщения представляются Комиссии наиболее часто.  

6. Рабочая группа отметила, что поступил ряд сообщений общего харак-

тера, а также поступили сообщения, содержащие утверждения о конкрет-

ных случаях дискриминации конкретных женщин и девочек.  

7. Рабочая группа выделила следующие категории случаев, в связи с ко-

торыми сообщения представлялись Комиссии наиболее часто:  

 a) сексуальное насилие над женщинами и девочками, включая из-

насилование, групповое изнасилование и торговлю женщинами и девоч-

ками в целях сексуальной эксплуатации и принуждения к проституции;  

 b) другие формы насилия над женщинами и девочками, включая 

бытовое насилие, сексуальные домогательства, угрозы убийством, похище-

ния, торговлю женщинами и девочками, в том числе в целях принуждения 

к труду, и вредные обычаи, такие как калечащие операции на женских по-

ловых органах и детские и принудительные браки; 

 c) злоупотребление властью со стороны сотрудников правоохрани-

тельных органов в условиях безнаказанности, включая физическое наси-

лие, сексуальные посягательства, пытки, домогательства и произвольное 

задержание; 

 d) вызывающие обеспокоенность условия содержания женщин в 

следственных изоляторах и исправительных учреждениях, включая пред-

намеренное лишение пищи и неполноценное питание, а также принуди-

тельные аборты, принудительный труд, унижающее достоинство обраще-

ние, пытки и физическое и сексуальное насилие над женщинами; 

 e) систематические нарушения прав человека женщин, включая 

дискриминацию, домогательства, различные формы насилия и безнаказан-

ности, некоторые из которых целенаправленно совершаются в отношении 

женщин и девочек, относящихся к уязвимым и обездоленным группам 

населения, включая женщин, принадлежащих к этническим меньшинствам, 

женщин и девочек, имеющих инвалидность, женщин и девочек из числа 

мигрантов и беженцев, а также вдов; 

 f) увеличение числа случаев всех форм насилия и неравенства в 

отношении женщин, усиление экономических трудностей, с которыми 

сталкиваются женщины, а также увеличение числа вдов и тех, кто потерял 

кормильца во время пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19); 

 g) угрозы убийством, пытки, жестокое обращение, преследования, 

включая судебное давление, запреты на поездки, замораживание активов, 

произвольное заключение под стражу и насилие в отношении правозащит-

ниц и членов их семей в целях их запугивания;  

 h) ущемление права на здоровье и недостаточный доступ к услугам 

здравоохранения, в том числе к услугам по охране сексуального и репро-

дуктивного здоровья, а также высокие уровни материнской смертности;  

 i) ненадлежащее исполнение и/или обеспечение соблюдения зако-

нов, направленных на поощрение и защиту прав человека женщин, включая 

случаи дискриминации в ходе судебных разбирательств;  
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 j) законодательство, практика и/или установки, носящие дискри-

минационный по отношению к женщинам характер, в следующих областях:  

 i) гражданские и политические права, включая право на граждан-

ство, право не подвергаться пыткам, право на свободу мнений и их 

выражения и свободу вероисповедания;  

 ii) экономические, социальные и культурные права;  

 iii) семейная жизнь и брак; 

 iv) доступ к правосудию и равенство перед судом;  

 v) наказание за изнасилование; 

 k) неспособность государств в достаточной степени проявлять 

должную осмотрительность в целях предотвращения насилия и дискрими-

нации в отношении женщин и девочек; своевременно проводить расследо-

вания, осуществлять судебное преследование и карать виновных; обеспе-

чивать защиту и поддержку жертв; и обеспечивать равные возможности для 

женщин и девочек. 

8. В ходе рассмотрения всех сообщений, включая ответы правительств 

по ним, а также в ходе рассмотрения вопроса о том, свидетельствует ли 

содержащаяся в них информация о систематическом несправедливом отно-

шении к женщинам и дискриминационной практике в отношении них, Ра-

бочая группа выразила озабоченность в связи с такими явлениями, как:  

 a) насилие над женщинами и девочками, в том числе изнасилова-

ние, групповое изнасилование и другие формы сексуального насилия, 

пытки, торговлю женщинами и девочками и вредные обычаи, такие как ка-

лечащие операции на женских половых органах и детские и принудитель-

ные браки, и их пагубные последствия с точки зрения возможности полного 

осуществления женщинами и девочками своих основных прав;  

 b) нарушения права женщин на здоровье, включая сексуальное и 

репродуктивное здоровье, и репродуктивных прав, о которых говорится в 

Программе действий Международной конференции по народонаселению и 

развитию, а также недостаточный доступ к услугам здравоохранения;  

 c) сохранение во многих сферах законов и/или практики, дискри-

минирующих женщин или ведущих к дискриминации женщин, неэффек-

тивное или недостаточное исполнение существующих законов, направлен-

ных на поощрение и защиту прав человека женщин и устранение сохраня-

ющегося неравенства, а также отсутствие таких законов, несмотря на меж-

дународные обязательства государств;  

 d) дискриминация и насилие в отношении женщин и девочек, от-

носящихся к уязвимым и обездоленным группам населения, включая жен-

щин, принадлежащих к этническим меньшинствам, женщин и девочек, 

имеющих инвалидность, женщин и девочек из числа мигрантов и беженцев, 

а также вдов;  

 e) пытки, насилие, преследования, включая судебное давление, в 

отношении правозащитниц и в некоторых случаях членов их семей и их 

произвольное заключение под стражу;  

 f) злоупотребление властью, в частности в случаях, когда насилие 

в отношении женщин, включая сексуальное насилие, совершается сотруд-

никами правоохранительных органов, а также дискриминация женщин в 

ходе судебных разбирательств; 
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 g) непринятие некоторыми государствами в достаточной степени 

мер должной осмотрительности в целях предотвращения всех форм дис-

криминации и насилия в отношении женщин и девочек и их неспособность 

проводить расследование таких преступлений, осуществлять уголовное 

преследование за них, обеспечивать наказание виновных и предоставлять 

защиту и поддержку жертвам. 

9. Рабочая группа отметила, что в ряде сообщений также говорилось о 

непропорционально большом воздействии пандемии COVID-19 на соци-

ально-экономическое положение женщин и девочек.  

10. Рабочая группа выразила признательность за сотрудничество тем пра-

вительствам, которые представили ответы или разъясняющие замечания по 

полученным сообщениям, признав таким образом их значимость. Выразив 

обеспокоенность по поводу сохраняющегося несоответствия между числом 

сообщений и числом полученных ответов, Рабочая группа призвала все 

правительства, которые еще не сделали этого, представлять в дальнейшем 

свои ответы. Рабочая группа считает, что сотрудничество со стороны пра-

вительств абсолютно необходимо для эффективного выполнения ее функ-

ций. Изучив полученные ответы, Рабочая группа с удовлетворением отме-

тила, что правительства изложили свою позицию, провели расследования в 

связи с выдвинутыми обвинениями и/или приняли меры, такие как более 

строгое соблюдение существующих законов, внедрение программ и услуг 

в целях более эффективной защиты женщин и оказания им помощи, вклю-

чая женщин, которые стали жертвами насилия, уголовное преследование и 

наказание виновных в насилии и принятие усилий с целью гарантировать 

возможность полного осуществления женщинами их прав человека со-

гласно международному праву прав человека и соответствующим между-

народным стандартам. 
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Глава V 
 

  Последующие меры по выполнению резолюций 
и решений Экономического и Социального Совета 
 

 

89. По пункту 5 повестки дня не было представлено никакой документации и 

не было принято никаких решений.  
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Глава VI 
 

  Предварительная повестка дня шестьдесят седьмой 
сессии Комиссии 
 

 

90. На своем 12-м заседании, состоявшемся 25 марта, Комиссия рассмотрела 

пункт 6 своей повестки дня. Она имела в своем распоряжении предварительную 

повестку дня и документацию своей шестьдесят седьмой сессии 

(E/CN.6/2022/L.2). 

91. На том же заседании Комиссия одобрила предварительную повестку дня и 

документацию своей шестьдесят седьмой сессии и рекомендовала их для утвер-

ждения Экономическому и Социальному Совету (см. гл. I, разд. C). 

 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/L.2
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Глава VII 
 

  Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят 
шестой сессии 
 

 

92. На 12-м заседании, состоявшемся 25 марта, заместитель Председателя и по 

совместительству Докладчик Комиссии (Аргентина) представила проект до-

клада Комиссии о работе ее шестьдесят шестой сессии, содержащийся в доку-

менте E/CN.6/2022/L.1. 

93. На том же заседании Комиссия утвердила проект доклада о работе своей 

шестьдесят шестой сессии и поручила заместителю Председателя и по совме-

стительству Докладчику (Аргентина) завершить его подготовку.  

 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/L.1
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Глава VIII 
 

  Организация работы сессии  
 

 

 A. Открытие и продолжительность сессии 
 

 

94. В ходе своей шестьдесят шестой сессии Комиссия провела в Центральных 

учреждениях 12 официальных заседаний (с 1-го по 12-е) — 26 марта 2021 года, 

а также с 14-го по 17-е и 22, 23 и 25 марта 2022 года и 4 виртуальных неофици-

альных заседания 18, 22 и 24 марта 2022 года (см. также гл. II, п. 6, и гл. III, 

п. 16, а также приложение к настоящему документу).  

 

 

 B. Участники 
 

 

95. В работе сессии приняли участие представители 45 государств — членов 

Комиссии. На ней присутствовали также наблюдатели от других государств — 

членов Организации Объединенных Наций и государств, не являющихся ее чле-

нами, представители организаций системы Организации Объединенных Наций 

и наблюдатели от межправительственных, неправительственных и других орга-

низаций.  

 

 

 C. Выборы должностных лиц 
 

 

96. На 1-м и 2-м заседаниях шестьдесят шестой сессии, состоявшихся соответ-

ственно 26 марта 2021 года и 14 марта 2022 года, в состав Бюро Комиссии на ее 

шестьдесят шестой сессии были избраны следующие должностные лица:  

Председатель: 

 Мату Джойини (Южная Африка) 

Заместители Председателя: 

 Сон Хе Рён (Республика Корея) 

 Марис Бурбергс (Латвия)  

 Антье Лендертсе (Германия)  

Заместитель Председателя — Докладчик:  

 Пилар Эухенио (Аргентина) 

 

 

 D. Повестка дня и организация работы 
 

 

97. На своем 2-м заседании, состоявшемся 14 марта 2022 года, Комиссия 

утвердила свою повестку дня, содержащуюся в документе E/CN.6/2022/1. По-

вестка дня включала следующие пункты:  

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы.  

 3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной конфе-

ренции по положению женщин и двадцать третьей специальной сес-

сии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000  году: 

равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в 

XXI веке»: 

  a) достижение стратегических целей и деятельность в важнейших 

проблемных областях, дальнейшие меры и инициативы:  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/1
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   i) приоритетная тема «Достижение гендерного равенства и 

расширение прав и возможностей всех женщин и девочек в 

контексте изменения климата, стратегий и программ сни-

жения экологического риска и риска бедствий»; 

   ii) обзорная тема «Расширение экономических прав и возмож-

ностей женщин в контексте изменений в сфере труда» (со-

гласованные выводы шестьдесят первой сессии);  

  b) новые вопросы, тенденции, ключевые области и новые подходы 

к проблематике, влияющей на положение женщин, включая ра-

венство между мужчинами и женщинами;  

  c) всесторонний учет гендерной проблематики и гендерные ас-

пекты ситуаций и программ. 

 4. Сообщения, касающиеся положения женщин.  

 5. Последующие меры по выполнению резолюций и решений Экономи-

ческого и Социального Совета. 

 6. Предварительная повестка дня шестьдесят седьмой сессии Комиссии.  

 7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят шестой сес-

сии. 

98. На том же заседании Комиссия утвердила свою организацию работы, изло-

женную в документе E/CN.6/2022/1/Add.1. 

 

 

 E. Назначение членов Рабочей группы по сообщениям 

о положении женщин 
 

 

99. В соответствии с резолюцией 1983/27 Экономического и Социального Со-

вета Комиссия учредила рабочую группу для рассмотрения сообщений, касаю-

щихся положения женщин. В соответствии с резолюцией 2015/6 Совета Комис-

сия на 1-м заседании своей шестьдесят шестой сессии, состоявшемся 26  марта 

2021 года, назначила Российскую Федерацию в состав этой рабочей группы на 

шестьдесят шестой сессии.  

100. На своем 2-м заседании, состоявшемся 14 марта 2022 года, Комиссия 

назначила Ирак, Марокко и Турцию в состав этой рабочей группы на шестьдесят 

шестой сессии. 

 

 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/1/Add.1
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/6
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 F. Документация 
 

 

101. Со списком документов, находившихся в распоряжении Комиссии в ходе 

ее шестьдесят шестой сессии, можно ознакомиться по ссылке: 

www.unwomen.org/en/csw/csw66-2022/official-documents. 

http://www.unwomen.org/en/csw/csw66-2022/official-documents
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Приложение 
 

  Материалы виртуальных неофициальных заседаний 
Комиссии по положению женщин на ее шестьдесят 
шестой сессии 
 

 

1. В соответствии с порядком работы, утвержденном на ее 2-м заседании, со-

стоявшемся 14 марта 2022 года, Комиссия созвала четыре виртуальных неофи-

циальных заседания для проведения интерактивных диалогов по обзорной теме, 

интерактивной дискуссии в рамках группы экспертов, посвященной приоритет-

ной теме, и интерактивного диалога по новому вопросу в рамках рассмотрения 

пункта 3 повестки дня. 

 

 

  Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин и двадцать третьей 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием 

«Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами 

и женщинами, развитие и мир в XXI веке» 
 

 

A. Достижение стратегических целей и деятельность 

в важнейших проблемных областях, дальнейшие меры 

и инициативы 
 

 

  Интерактивные диалоги по обзорной теме: представленные 

на добровольной основе национальные доклады1 
 

 

2. На своих 1-м и 2-м виртуальных неофициальных заседаниях, состоявшихся 

18 марта 2022 года, Комиссия провела два интерактивных диалога по обзорной  

теме «Расширение экономических прав и возможностей женщин в контексте из-

менений в сфере труда», в ходе которых были заслушаны национальные до-

клады, сделанные на добровольной основе.  

 

  Доклады Египта, Финляндии, Колумбии, Исламской Республики Иран, Грузии 

и Армении 
 

3. На 1-м виртуальном заседании, состоявшемся 18  марта, министр по делам 

поселений Южной Африки Ммамолоко Кубайи возглавила интерактивный диа-

лог и выступила с заявлением. 

4. Вступительное слово произнесла заместитель Исполнительного директора 

по вопросам политики, программ, гражданского общества и межправитель-

ственной поддержки Структуры Организации Объединенных Наций по вопро-

сам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Струк-

туры «ООН-женщины»). 

5. Комиссия заслушала заранее записанное заявление Председателя Нацио-

нального совета Египта по делам женщин Майи Морси, в котором оратор высту-

пила со сделанным на добровольной основе докладом.  

__________________ 

 1 См. подготовленное Председателем резюме интерактивных диалогов по обзорной теме 

(E/CN.6/2022/13). 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/13
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6. Представители Нигерии и Глобального фонда для вдов выступили с ком-

ментариями и задали вопросы, на которые ответил заместитель помощника ми-

нистра иностранных дел по международным социальным и гуманитарным во-

просам Египта Махмуд Афифи. 

7. Комиссия заслушала в записи представленный на добровольной основе до-

клад министра по делам Северной Европы и равноправия Финляндии Томаса 

Блумквиста, включая ответы старшего специалиста Министерства социальных 

дел и здравоохранения Финляндии Ханны Онвен-Хумы на комментарии и во-

просы представителей Южной Африки и Коалиции финских женских ассоциа-

ций, а также представительницы неправительственной организации «Икволити 

нау», имеющей консультативный статус при Экономическом и Социальном Со-

вете. 

8. Комиссия заслушала сделанный на добровольной основе доклад советника 

президента Колумбии по вопросам гендерного равенства Гейди Галло, которая 

также ответила на комментарии и вопросы, заданные наблюдателем от Швеции 

и представительницей Строительной палаты Колумбии  

9. Комиссия заслушала в записи представленный на добровольной основе до-

клад вице-президента Исламской Республики Иран по делам женщин и семьи 

Энсии Хазали, включая ответы на комментарии и вопросы представителей Уни-

верситета «Паджаджаран», Междисциплинарного исследовательского центра по 

вопросу о положении ислама и мусульман в Европе и Центра имени владычицы 

Фатимы. 

10. Комиссия заслушала в записи представленный на добровольной основе до-

клад советника премьер-министра Грузии по вопросам прав человека Нико Та-

тулашвили, включая ответы на комментарии и вопросы наблюдателя от Литвы и 

представительницы отделения Структуры «ООН-женщины» в Грузии. 

11. Комиссия заслушала в записи представленный на добровольной основе до-

клад заместителя министра труда и социальных вопросов Армении Татевик Сте-

панян, включая ответы на комментарии и вопросы представителей Фонда за-

щиты прав женщин и молодежи «ОксИГен», Центра поддержки женщин и пред-

ставительства Фонда Организации Объединенных Наций в области народонасе-

ления в Армении. 

 

  Доклады Германии, Украины, Уганды, Аргентины, Южной Африки и Чили  
 

12. На 2-м виртуальном заседании, состоявшемся 18 марта, заместитель пред-

седателя Комиссии (Латвия) возглавил интерактивный диалог и выступил с за-

явлением. 

13. Комиссия заслушала в записи представленный на добровольной основе до-

клад парламентского статс-секретаря Федерального министерства по делам се-

мьи, пожилых людей, женщин и молодежи Германии Экин Делигёз, включая от-

веты на комментарии и вопросы представителя Колумбии.  

14. Комиссия заслушала сделанный на добровольной основе доклад уполно-

моченного по вопросам гендерной политики Украины Катерины Левченко, ко-

торая также ответила на комментарии и вопросы наблюдателей от Грузии и Рес-

публики Молдова. 

15. Комиссия заслушала сделанный на добровольной основе доклад министра 

по делам гендерного равенства, труда и социальной политики Уганды Бетти 

Амонги Акены. 
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16. Комиссия заслушала в записи представленный на добровольной основе до-

клад министра по делам женщин, гендерным вопросам и разнообразию Арген-

тины Элизабет Гомес Алькорты, включая ответы на комментарии и вопросы 

представителя Мексики и наблюдателя от Испании. 

17. Комиссия заслушала сделанный на добровольной основе доклад министра 

по делам поселений Южной Африки Ммамолоко Кубайи, которая также отве-

тила на комментарии и вопросы наблюдателей от Финляндии и Уганды.  

18. Комиссия заслушала сделанный на добровольной основе доклад министра 

по делам женщин и гендерного равенства Чили Антонии Орельаны, которая 

также ответила на комментарии и вопросы представителей Аргентины и Эконо-

мической комиссии для Латинской Америки и Карибского бассейна.  

 

  Интерактивная дискуссия в рамках группы экспертов по вопросу 

о построении стабильного будущего: преодоление разрыва между 

естественнонаучными кругами и сообществом специалистов 

по социальным наукам в целях содействия достижению гендерного 

равенства в контексте стратегий и программ снижения климатического 

и экологического риска и риска бедствий2 
 

19. На своем 3-м виртуальном неофициальном заседании, состоявшемся 

22 марта, Комиссия провела в рамках группы экспертов интерактивную дискус-

сию, посвященную теме «Построение стабильного будущего: преодоление раз-

рыва между естественнонаучными кругами и сообществом специалистов по со-

циальным наукам в целях содействия достижению гендерного равенства в кон-

тексте стратегий и программ снижения климатического и экологического риска 

и риска бедствий», на которой председательствовал заместитель Председателя 

Комиссии (Латвия), выступивший с заявлением.  

20. Комиссия заслушала выступления Исполнительного директора организа-

ции «Разные голоса и действия в поддержку равенства» Ноэлен Набуливу; неза-

висимого эксперта по гендерным вопросам и окружающей среде Лорены Аги-

лар; и Специального докладчика по вопросу о правозащитных обязательствах, 

касающихся пользования безопасной, чистой, здоровой и устойчивой окружаю-

щей средой Дэвида Р. Бойда.  

21. С заявлением выступила участница дискуссии, основательница фонда «Зе-

леная надежда» Кехкашан Басу. 

22. В ходе последовавшего обсуждения с заявлениями выступили представи-

тели Соединенных Штатов Америки, Филиппин, Южной Африки и Швейцарии.  

23. С заявлениями выступили наблюдатели от Соединенного Королевства Ве-

ликобритании и Северной Ирландии, Коста-Рики, Объединенных Арабских 

Эмиратов и Судана, а также наблюдатель от Европейского союза.  

24. С заявлениями также выступили представители следующих неправитель-

ственных организаций, имеющих консультативный статус при Экономическом 

и Социальном Совете: Всемирная фермерская организация, Местное и зарубеж-

ное миссионерское общество протестантской епископальной церкви в Соеди-

ненных Штатах Америки, Федерация нидерландских ассоциаций за интеграцию 

гомосексуальности — СОС Нидерланды, организация «Илитха Лабанту», орга-

низация «Оксфам», Датская организация инвалидов и организация «Жен-

щина — женщине». 

__________________ 

 2 См. подготовленное Председателем резюме интерактивной дискуссии в рамках группы 

экспертов по приоритетной теме (E/CN.6/2022/14). 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2022/14
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25. На комментарии и вопросы ответили следующие участники дискуссии: Но-

элен Набуливу и Дэвид Р. Бойд. 

26. Одна из участниц дискуссии также ответила на комментарии и вопросы.  

 

 

 B. Возникающие вопросы, тенденции, ключевые области и новые 

подходы к проблематике, влияющей на положение женщин, 

включая равенство между мужчинами и женщинами 
 

 

  Интерактивный диалог по новому вопросу об использовании 

процесса восстановления после пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19) для обеспечения гендерного 

равенства и устойчивого будущего3 
 

 

27. На своем 4-м виртуальном неофициальном заседании, состоявшемся 

24 марта, Комиссия провела интерактивный диалог по вопросу об использова-

нии процесса восстановления после пандемии коронавирусного заболевания 

(COVID-19) для обеспечения гендерного равенства и устойчивого будущего, на 

котором председательствовала заместитель председателя Комиссии (Республика 

Корея), выступившая с заявлением. 

28. Комиссия заслушала выступления профессора экономики Массачусетского 

университета в Амхерсте Джаяти Гош; советника заместителя премьер-мини-

стра по вопросам гендерного равенства и президента Координационного совета 

по гендерному равенству Сербии Горданы Гаврилович; экономиста, исследова-

тельницы и советника в Министерстве экономики Аргентины Мерседес Д’Алес-

сандро; ридера по экологической политике в Манчестерском университете, Со-

единенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Шерилин Мак-

грегор; и генерального директора компании «Текано хэлс экуити», Южная Аф-

рика, Лебоганг Рамафоко. 

29. С заявлением выступил участник дискуссии, начальник Отдела исследова-

ний и данных Структуры «ООН-женщины» Папа Сэк. 

30. В ходе последовавшего обсуждения с заявлениями выступили представи-

тели Саудовской Аравии, Швейцарии, Республики Корея, Соединенных Штатов 

Америки и Японии. 

31. С заявлениями выступили наблюдатели от Грузии, Соединенного Королев-

ства Великобритании и Северной Ирландии, Объединенных Арабских Эмиратов 

и Судана, а также наблюдатель от Европейского союза.  

32. С заявлениями также выступили представители следующих неправитель-

ственных организаций, имеющих консультативный статус при Экономическом 

и Социальном Совете: Ассоциация за мир, развитие и права человека «Маат»; 

Всемирная ассоциация молодых женщин-христианок; и Фонд микрофинансиро-

вания ББВА. 

33. На комментарии и вопросы ответили следующие участники дискуссии: 

Мерседес Д’Алессандро, Шерилин Макгрегор и Лебоганг Рамафоко.  

 

__________________ 

 3  См. подготовленное Председателем резюме интерактивного диалога по новому вопро су 

(E/CN.6/2022/15). 

22-05220 (R)        250422    270422 
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